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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
LEGGERE E RISPETTARE LE SEGUENTI INFORMAZIONI IMPORTANTI

L]

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le informazioni sulla
salute e sulla sicurezza e le istruzioni per I'uso e la manutenzione.
Conservare le presenti istruzioni a portata di mano per consultazioni future.

LA SICUREZZA PERSONALE E DELLE PERSONE CIRCOSTANTI E UN
ASPETTO MOLTO IMPORTANTE

Il presente manuale e l'apparecchio stesso sono corredati da importanti
messaggi relativi alla sicurezza, da leggere e osservare sempre

Tutti i messaggi relativi alla sicurezza specificano il potenziale pericolo a cui si
riferiscono e indicano come ridurre il rischio di lesioni, danni e scosse elettriche
conseguenti a un non corretto uso dell’apparecchio. Attenersi scrupolosamente
alle istruzioni riportate nel seguito.

La mancata osservanza di tali istruzioni pud comportare rischi. Il costruttore
declina ogni responsabilita per danni a persone, animali 0 oggetti dovuti alla
mancata osservanza delle istruzioni e delle raccomandazioni riportate nel
presente manuale.

[l prodotto non puo essere utilizzato da bambini di eta inferiore a otto
anni senza la supervisione di un adulto.

L'utilizzo di questo apparecchio da parte di bambini di eta
superiore a otto anni e persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali 0 con esperienza e conoscenza inadeguate
é consentito solo sotto sorveglianza. Queste persone possono
viceversa utilizzare I'apparecchio se €& stato loro insegnato
a farlo in condizioni di sicurezza e se sono a conoscenza dei
pericoli derivanti dall’utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione possono essere
effettuate da bambini solo se sorvegliati da adulti.

Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore a otto anni.
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USO PREVISTO

Questo apparecchio €& stato progettato esclusivamente per l'uso
domestico. Il prodotto non & destinato all’'uso commerciale. Il costruttore
declina ogni responsabilita per usi non appropriati o per errate
impostazioni dei comandi.

ATTENZIONE: L'apparecchio non € destinato a essere messo
in funzione per mezzo di un temporizzatore esterno o di un
sistema di comando a distanza separato.

Non utilizzare questo apparecchio all’aperto.

Non conservare all'interno dell’apparecchio sostanze esplosive o infiammabili
quali bombolette spray e non riporre materiale infiammabile nell’apparecchio
o nelle sue vicinanze. Se I'apparecchio dovesse essere messo in funzione
accidentalmente, potrebbe incendiarsi.

INSTALLAZIONE

Gli interventi di riparazione devono essere effettuati da un tecnico qualificato
secondo le istruzioni del produttore e in conformita alle norme locali sulla
sicurezza. Non riparare o sostituire alcuna parte dell’apparecchio se non
specificatamente indicato nel manuale d’uso.

Le operazioni di installazione non possono essere effettuate da bambini.
Tenere i bambini lontano dall’apparecchio durante l'installazione. Il materiale
di imballaggio (sacchetti di plastica, parti in polistirolo, ecc...) deve essere
tenuto fuori dalla portata dei bambini durante e dopo [installazione
dell'apparecchio.

Dopo aver disimballato I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato danneggiato
durante il trasporto. In caso di problemi, rivolgersi al rivenditore o al servizio
post vendita di zona.

Tenere i bambini lontano dall’apparecchio durante l'installazione.

Prima di qualsiasi operazione di installazione, scollegare I'apparecchio dall’ali-
mentazione elettrica.

Durante l'installazione, accertarsi che I'apparecchio non danneggi il cavo di
alimentazione.

Azionare I'apparecchio solo una volta completata la procedura di installazione.



AVVERTENZE ELETTRICHE

+ Accertarsi che la tensione elettrica indicata sulla targhetta dell’apparecchio
corrisponda a quella della propria abitazione.
+ Lamessa a terra dell’apparecchio € obbligatoria.

» Per gli apparecchi con spina in dotazione, se la spina non si adatta alla presa
di corrente nella quale si intende inserire la spina stessa, rivolgersi a un tecnico
qualificato.

» Nonutilizzare prolunghe, prese multiple e adattatori. Non collegare 'apparecchio
a una presa di corrente azionata tramite comando a distanza.

+ |l cavo di alimentazione deve essere sufficientemente lungo da permettere il
collegamento dell’apparecchio, incassato nella sua sede, alla presa di rete.

* Non tirare il cavo di alimentazione.

+ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, sostituirlo con uno identico. La
riparazione del cavo di alimentazione deve essere effettuata da un tecnico
qualificato secondo le istruzioni del produttore e in conformita alle norme locali
sulla sicurezza. Rivolgersi ai centri di assistenza autorizzati.

* Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina hanno subito
danni, se non funziona correttamente o se & caduto o & stato danneggiato.
Non immergere il cavo o la spina di alimentazione in acqua. Tenere il cavo di
alimentazione a distanza da superfici riscaldate.

* Non toccare I'apparecchio con parti del corpo umide e non utilizzarlo a piedi
nudi.

COLLEGAMENTI ELETTRICI

Presa di corrente/spina

Se la spina in dotazione non si adatta ala presa di corrente nella quale si intende
inserire la spina stessa, contattare il servizio post vendita per ulteriori istruzioni.
Non tentare di sostituire la spina da soli. Questa operazione deve essere svolta
da un tecnico qualificato secondo le istruzioni del produttore e in conformita alle
norme locali sulla sicurezza.

USO CORRETTO

* Non coprire il tostapane.

« Non toccare le parti dell'apparecchio diverse dagli elementi di
comando: il tostapane pud surriscaldarsi quando & in funzione.

E  hotpoint.eU  —
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Non introdurre alcun oggetto all'interno del tostapane per evitare danni e lesioni.
La leva a scorrimento va abbassata solo per la tostatura e non deve essere mai
bloccata.

Assicurarsi che il vassoio raccoglibriciole sia inserito correttamente prima di
utilizzarlo.

Non collocare fogli di alluminio sulla griglia scaldabrioche. Non utilizzare
contemporaneamente le funzioni di riscaldamento e tostatura.

Evitare di tostare cibi con ingredienti particolarmente liquidi come il burro.

Il pane pud bruciare: non usare il tostapane vicino o sotto oggetti
e materiali combustibili (ad es. tende).

Nel caso in cui cominci ad uscire del fumo dal tostapane, premere il tasto
CANCEL per interrompere immediatamente la tostatura.

Non provare mai a rimuovere il pane incastrato nelle fessure quando 'apparec-
chio & in funzione.

Per evitare lesioni, rimuovere il pane con cautela dopo la tostatura.
Avvertenza: Se le fette di pane da tostare sono molto piccole (altezza inferiore
a 8,5 mm), estrarle con prudenza dal tostapane per non ustionarsi.

Fare attenzione a non danneggiare il meccanismo interno o le resistenze
durante la rimozione del pane.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima diqualsiasioperazione di pulizia o manutenzione, scollegare 'apparecchio
dall'alimentazione elettrica.

Evitare 'uso di pulitrici a getto di vapore.

Attendere che I'apparecchio si raffreddi completamente prima di pulirlo o di
riporlo.



PARTI E CARATTERISTICHE

1. Leva a scorrimento

2. Pulsante Cancel

3. Pulsante ottimizzazione doratura/livello
doratura preferito

4 Pulsante di sbrinamento

5. Pulsante riscaldamento

6. Pulsante livelli di tostatura

7. Display

8. Avvolgicavo

9.  Vassoio raccoglibriciole estraibile

10. Griglia scaldabrioche

INTRODUZIONE

Grazie per avere acquistato questo prodotto.
Avete scelto un apparecchio efficace ed altamente
performante.

Il produttore declina ogni responsabilita per eventuali
danni derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni
per il corretto utilizzo dell’apparecchio.

Le istruzioni d’'uso possono riferirsi a modelli diversi.
Eventuali differenze tra un modello e I'altro sono chia-
ramente contrassegnate.

PRIMA DELL'USO

Pulire con cura la parte esterna dell’apparecchio per
eliminare eventuali residui di polvere. Asciugare I'ap-
parecchio con un panno asciutto. Rimuovere even-
tuali adesivi. Nel caso in cui siano rimasti all'interno
del tostapane residui o oli di lavorazione, questi soli-
tamente emanano degli odori durante il primo utilizzo.
I tutto € normale e non si verifichera piu dopo alcuni
utilizzi. Prima del primo utilizzo, si consiglia di aprire
le finestre e lasciare I'apparecchio in funzione in as-
senza di pane. Quindi lasciar raffreddare il tostapane
e iniziare a tostare la prima fetta di pane.

USO DEL TOSTAPANE

1. Riporre l'alimento da tostare nella pinza. E pos-
sibile introdurre una sola fetta alla volta in cia-
scuna pinza.

Assicurarsi che il vassoio raccoglibriciole
sia inserito correttamente prima di
utilizzarlo.
2. Inserire il cavo di alimentazione nella presa
elettrica.

3. Selezionare il grado di doratura desiderato uti-
lizzando i pulsanti di livello. Sono presenti otto
livelli di doratura, di intensita crescente dal primo

all'ultimo. La barra nella parte bassa del display
visualizza il livello impostato.

Nel caso in cui si cuocia ininterrottamente,

il colore e I'intensita della tostatura
possono variare da una fetta all’altra anche se il
livello di cottura rimane lo stesso.

4. Abbassare la leva a scorrimento finché non
€ correttamente posizionata: il tostapane comin-
cera a funzionare immediatamente. Il display
visualizza il conto alla rovescia fino al termine
della tostatura. Nel momento in cui il livello di
cottura desiderata e preimpostata sara raggiun-
to, la leva si risollevera automaticamente.

La leva a scorrimento pu6 rimanere nella
posizione bassa solo se il tostapane
e collegato all’alimentazione.

5. Durante il processo di cottura, una volta raggiun-
ta la doratura desiderata & possibile premere il
tasto CANCEL per interrompere I'operazione.

6. Nel caso in cui il pane sia appena stato tolto dal
congelatore, impostare il livello di doratura desi-
derato. Premere il tasto DEFROST fino a raggiun-
gere la tostatura desiderata, quindi abbassare la
leva a scorrimento finché non & correttamente
posizionata. Sul display compare il simbolo indi-
cante il completamento dell'operazione.

7. Se sidesidera scaldare del pane freddo, preme-
re il tasto REHEAT. In questo modo il tempo di
cottura e fisso: nel momento in cui giunge al ter-
mine, la leva a scorrimento si alzera automatica-
mente facendo terminare il processo di riscalda-
mento. Sul display compare il simbolo indicante
il completamento dell’operazione.

Premere una sola volta il tasto OTTIMIZZA-

ZIONE DORATURA/LIVELLO DORATURA
PREFERITO per impostare un livello intermedio di
doratura compreso tra il valore attuale e quello
immediatamente piu alto.

Tenendo premuto piu a lungo il tasto
OTTIMIZZAZIONE DORATURA/LIVELLO
DORATURA PREFERITO, viene attivata la funzione
FAVOURITE.
Ogni volta che il tostapane viene collegato, la
modalita stand-by & automaticamente impostata
sul livello di doratura preferito.

hotpoint.eu
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Tostare il pane o le fette fino al colore dora-

to, piuttosto che scuro o marrone.
Asportare i resti bruciati. Non tostare eccessiva-
mente gli alimenti contenenti amido, in particolare
i cereali e i prodotti a base di patate (preparazione
a basso contenuto di acrilamide).
Se una fetta si incastra al termine del processo
di doratura, estrarre la spina di rete e rimuovere
prudentemente il pane dopo che I’apparecchio si
e raffreddato.

Per la preparazione dei sandwich si
consiglia di utilizzare i livelli di doratura 4-6.

A seconda della quantita o della qualita del

ripieno, il ripieno del sandwich pué non
risultare abbastanza caldo o completamente fuso:
in questo caso, lasciare il sandwich nella pinza
per circa un minuto al termine della tostatura.

COME USARE LA GRIGLIA
SCALDABRIOCHE

| prodotti da forno che non possono essere inseriti nel-
le pinze (quali panini, baguette e croissant) possono
essere riscaldati utilizzando la griglia scaldabrioche.

1. Montare il supporto sull'alloggiamento (v. fig. 1 e 2)
Impostare il livello di tostatura desiderato tramite
I'apposito pulsante.

3. Abbassare la leva a scorrimento finché non
€ correttamente posizionata.

Non collocare fogli di alluminio sulla griglia
scaldabrioche. Non utilizzare contempora-

neamente le funzioni di riscaldamento e to-
statura.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Strofinare la parte esterna con un panno umido
dopo che il tostapane si sia raffreddato. Non
utilizzare mai lucidanti per metalli.

2. Rimuovere il raccoglibriciole e svuotarlo- Se il
tostapane €& utilizzato di frequente, le briciole
di pane accumulate vanno rimosse almeno
una volta alla settimana. Assicurarsi che il
raccoglibriciole sia inserito per intero prima di
riutilizzare il tostapane.

3. Quando il tostapane non viene utilizzato o viene
riposto, & consigliabile avvolgere il cavo di alimen-
tazione e posizionarlo nella parte inferiore del to-
stapane.

4. Se si utilizzano prodotti specifici per la pulizia
dell’acciaio, prestare attenzione alle parti cromate per
evitare di macchiarle.

SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE
SMALTIMENTO MATERIALI DI

IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio € riciclabile al
100% ed & contrassegnato dal simbolo di
E riciclaggio (*). Le diverse parti dell'imbal-
laggio devono quindi essere smaltite in
modo responsabile, in conformita alle
norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Al momento della rottamazione, rendere I'apparecchio
inservibile tagliando il cavo di alimentazione e
rimuovendo le porte e i ripiani (se presenti), in modo
che i bambini non possano accedere facilmente
allinterno dell’apparecchio e restarvi intrappolati.

per lo smaltimento dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di elettrodomestici, contattare
I'idoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale I'apparecchio &
stato acquistato. Si rammenta che quando si acquista
un nuovo prodotto, quello da dismettere pud essere
consegnato al rivenditore. Nel caso di prodotti molto
piccoli (nessuna dimensione superiore ai 25cm), la
consegna non & vincolata all'acquisto di un nuovo
prodotto (solo per negozi con superfici di vendita
superiori ai 400mq).

Questo prodotto & stato fabbricato con
materiale riciclabile (*) o riutilizzabile.
Disfarsene seguendo le normative locali

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita
alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Mediante il corretto smaltimento del prodotto, I'utente
contribuisce a prevenire le possibili conseguenze
negative per 'ambiente e la salute derivanti da uno
smaltimento inadeguato.
Il simbolo (*) sul prodotto o sulla
documentazione di accompagnamento
indica che questo prodotto non deve essere
trattato come rifiuto domestico, ma deve
essere consegnato presso I'idoneo punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.



DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Questo apparecchio & stato progettato, costruito

ed immesso sul mercato in conformita ai requisiti di

sicurezza delle seguenti direttive europee:

. direttiva sulla bassa tensione 2006/95/EC

. direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2004/108/EU

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se I'anomalia pud essere risolta
autonomamente  (vedi  “Risoluzione  dei
problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)

. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta
caratteristiche.

Hotpoint
modello (Mod.) ARISTON

Mod. SL B16 AAD

numero di serie (S/N) n
S/N 123456789

1600w
220240V ~ s0/60 He
TYPE XK

MADEIN
caenato 8

wiz

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre linstallazione di pezzi di ricambio non

originali.

Assistenza i o
Attiva (5 199.199.199
7 giorni su7 -—— NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione
basta chiamare il Numero Unico Nazionale
199.199.199* per essere messi subito in contatto con
il Centro Assistenza Tecnica piu vicino al luogo da
cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

E  hotpoint.eU  —
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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

+ Before using the appliance carefully read Health and Safety and Use and Care
guides.
+ Keep these instructions close at hand for future reference.

*  YOUR SAFETY AND SAFETY OF OTHERS IS VERY IMPORTANT

+ This manual and the appliance itself provide important safety warnings, to be
read and observed at all times

+ Allsafety warnings give specific details of the potential risk presented and indicate
how to reduce risk of injury, damage and electric shock resulting from improper
use of the appliance. Carefully observe the following instructions.

+ Failure to observe these instructions may lead to risks. The Manufacturer
declines any liability for injury to persons or animals or damage to property if
this advice and relevant precautions are not respected.

* This product should not be used by children under 8 years old, unless
supervised by an adult.

+ Children from 8 years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge can use this appliance only if they are supervised.
Alternatively these people can use if have been given
instructions on safe appliance use and if they understand the
hazards involved. Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by childern
without supervision.

+ Keep the appliance and its cord out of reach of children less
than 8 years.

INTENDED USE OF THE PRODUCT

» This appliance is designed solely for domestic use. This product is not
intended forcommercial use. The manufacturer declines all responsibility
for innapropiate use or incorrect setting of the controls.

. __________________________________________________________________________________________________________
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CAUTION : The appliance is not intended to be operated
by means of an external timer or separate remote control
system.

Do not use the appliance outdoors.

Do not store explosive or flammable substances such as aerosol cans and do
not place or use gasoline or other flammable materials in or near the appliance:
a fire may break out if the appliance is inadvertently switched on.

INSTALLATION

L]

Repairs must be carried out by a qualified technician, in compliance with
the manufacturer’s instructions and local safety regulations. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically stated in the user manual.
Children should not perform installation operations. Keep children away during
installation of the appliance. Keep the packaging materials (plastic bags,
polystyrene parts, etc.) out of reach of children, during and after the installation
of the appliance.

After unpacking the appliance, make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the dealer or your nearest After-
sales Service.

Keep children away during installation of the appliance.

The appliance must be disconnected from the power supply before carrying out
any installation operation.

During installation, make sure the appliance does not damage the power
cable.

Only activate the appliance when the installation procedure has been
completed.

ELECTRICAL WARNINGS

Make sure the voltage specified on the rating plate corresponds to that of your
home.
Regulations require that the appliance is connected to an earthed supply outlet.

For appliances with fitted plug, if the plug is not suitable for you socket outlet,
contact a qualified technician.

E  hotpoint.eU  —

11



Do not use extension leads, multiple sockets or adapters. Do not connect the
appliance to a socket which can be operated by remote control.

The power cable must be long enough for connecting the appliance, once fitted
in its housing, to the main power supply.

Do not pull the power supply cable.

If the power cable is damaged it must be replaced with an identical one. The
power cable must only be replaced by a qualified technician in compliance
with the manufacturer instructions and current safety regulations. Contact an
authorized service center.

Do not operate this appliance if it has a damaged mains cord or plug, if it is not
working properly, or if it has been damaged or dropped. Do not immerse the
mains cord or plug in water. Keep the cord away from hot surfaces.

Do not touch the appliance with any wet part of the body and do not operate it
when barefoot.

ELECTRICAL CONNECTIONS

Socket outlet / plug

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet, contact After-Sales Service for
further instruction. Do not attempt to change the plug yourself. This procedure needs
to be carried out by a qualified technician in compliance with the manufacturer’s
instructions and current standard safety regulations.

CORRECT USE

L]
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Never cover the toaster slot.

Do not touch parts other than the operating controls, as the
toaster will can become hot during toasting.

Do not introduce any object inside the toaster, as this may cause damage or
risks.

Pull down the operating lever only for toasting: never block it.

Make sure the crumb tray is perfectly in place before using.

Never place aluminium foil on the warming rack. Never warm and toast at the
same time.

Avoid toasting food with extremely runny ingredients such as butter.



* As bread may burn, do not use toaster near or below curtains
and other flamable materials.

+ |If the toaster starts to smoke, press the CANCEL button to stop toasting
immediately.

* Do not attempt to remove the food when the toaster is in operation.

+ Remove the bread carefully after toasting to avoid any injuries.

+ Warning: When toasting small slices of bread less than 8.5 mm high, be careful
of the potential risk of burning when taking out the slice.

+ Be careful not to damage the internal mechanism or heating elements when
removing the bread.

CLEANING AND MAINTENANCE

+ The appliance must be disconnected from the power supply before carrying out
any cleaning or maintenance.

* Never use steam cleaning equipment.

* Allow the unit to cool down completely before cleaning or storing it.

E  hotpoint.eU  —
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PARTS AND FEATURES

Operating lever

Cancel button

Fine tuning/Favourite button
Defrost button

Reheat button

Toasting level buttons
Display

Cord wrap

Removable crumb tray

0. Warming rack

SO NoOOA~ON =

INTRODUCTION

Thank you for purchasing our product.
In doing so, you have opted for an effective high-
performance appliance.

If the instructions on the correct use of this appliance
are not observed, the manufacturer shall assume no
responsibility for any resulting damage.

The operating instructions may refer to different
models: any difference is clearly identified.

BEFORE FIRST USE

Carefully wipe the outside of the appliance to remove
any dust that may have accumulated. Dry with a dry
cloth. Remove any stickers. As there is manufacturing
residue or oil remained in the toaster or heat element,
it usually will emit an odor for the first use. It is normal
and will not occur after several times use. Before the
first use, with the window open operate without any
bread inside. Then let the toaster cool down and begin
toasting.

USING THE TOASTER

1. Put the food to be toasted into the bread slot.
No more than one slice for each slot can be
introduced at any one time.

Make sure the crumb tray is perfectly in
place before using.

2. Plug the power cord into the outlet.

3. Set the toasting level to the desired colour using
the toasting level buttons. The lowest level is 1
and the highest level is 8. The bar at the bottom
of the display will show the set level.

14

If you toast the food continuously, the

toasting colour of the different slices can
be slightly different or darker, even if the same
level is used.

4. Pull down the operating lever until it engages:
toasting will begin at once. The display will show
the countdown till the end of toasting. Once the
bread has been toasted to the preset level, the
operating lever will automatically spring up.

The operating lever can rest on the bottom
of the slot only if the plug was connected.

5. During the toasting process, if the browning is
satisfactory, press the CANCEL button to stop
toasting.

6. If the bread was taken out of the freezer, set
the toasting level according to your preference.
Press the DEFROST button to toast it to your
desired color, then pull down the operation lever
until it is in place. The related symbol will appear
on the display.

7. If you want to reheat any cold toasted bread,
press the REHEAT button. Toasting time is fixed
in this mode: when time is over the operating
lever will automatically spring up and stop the
reheating process. The related symbol will
appear on the display.

Press the FINE TUNING/FAVOURITE button

by a single click to set an intermediate level
of browning between the current setting and the
further one.

By pressing the FINE TUNING/FAVOURITE
button longer, the FAVOURITE setting is
activated.
Every time the toaster will be plugged in, the
stand-by mode will automatically be set on the
favourite setting.

Toast any items only until they are golden
brown and not brown or too dark.
Remove any burnt edges. Do not over-toast
food containing starch - especially grain and
potato products - to reduce the production of
acrylamides.
If a slice gets stuck at the end of the toasting
process, pull the power plug and carefully remove
the bread after the toaster has cooled down.

The use of browning levels from 4 to 6 is
recommended for the preparation of
sandwiches.



Depending on the quantity or quality of
Q, stuffing, it can happen that the inside of the
sandwich is not warm enough or completely
melted: in these istances, please leave the
sandwich into the slot for about one minute after
ending the toasting.

USING THE WARMING RACK

The food that cannot be placed inside the slots (e.g.
rolls, baguettes, croissants) can be warmed on the
warming rack

1. Place the support on the slot (see pic. 1 and 2)
2. Use the button to set the desired toasting level.
3. Pull down the operating lever until it engages.

Never place aluminium foil on the warming
rack. Never warm and toast at the same
time!

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Wipe the outside with a soft dry cloth after the
toaster has cooled down. Never use metal polish.

2. Pull out the crumb tray from the bottom of
the toaster and empty it. If the toaster is used
frequently, accumulated bread crumbs should be
removed at least once a week. Make sure the
crumb tray is completely closed before using the
toaster again.

3. When the toaster is not used or is stored, the power
cord may be wound under the bottom of the toaster.

4. If you use specific products for cleaning steel, be
careful with the chrome parts, to avoid staining.

SAFEGUARDING THE ENVIRONMENT
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

@ The packaging material is 100%
recyclable and is marked with the recycle

Ep symbol (*). The various parts of the

packaging must therefore be disposed of
responsibility and in full compliance with
local authority regulations governing waste disposal.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD APPLIANCES

When scrapping the appliance, make it unusable by
cutting off the power cable and removing the doors
and shelves (if present) so that children cannot easily
climb inside and become trapped.

waste disposal regulations.

For further information on the treatment,

recovery and recycling of household electrical
appliances, contact your competent local authority,
the collection service for household waste or the store
where you purchase the appliance.

This appliance is manufactured with
recyclable (*) or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local

This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences
for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling
of this product.

The symbol (*) on the product or on the
accompanying documentation indicates that
it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate
collection centre for the recycling of electrical
and electronic equipment.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance has been designed, constructed and

distributed in compliance with the safety requirements

of European Directives:

. 2006/95/EC Low Voltage Directive

. 2004/108/EU  Electromagnetic
Directive

Compatibility

E  hotpoint.eU  —
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CONSIGNES DE SECURITE ‘
CONSIGNES IMPORTANTES A LIRE ET A RESPECTER

« Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire attentivement les consignes relatives a la
santé, la sécurité, I'utilisation et I'entretien.

+ Veuillez conserver ces instructions a portée de main pour pouvoir les consulter
ultérieurement.

« VOTRE SECURITE ET CELLE DES AUTRES PERSONNES SONT TRES
IMPORTANTES

* Ce manuel et 'appareil lui-méme comportent d'importants avertissements de
sécurité qu'il faut lire et toujours respecter

+ Tous les avertissements de sécurité contiennent des détails spécifiques
concernant le risque potentiel présenté et expliquent comment réduire les
risques de blessures, dommages et électrocutions découlant d’'une mauvaise
utilisation de I'appareil. Veuillez respecter rigoureusement les instructions qui
vont suivre.

* Le non-respect de ces instructions peut entrainer des risques. Le Fabricant
décline toute responsabilité en cas de blessures subies par des personnes
ou des animaux ou de dommages aux biens matériels si ces conseils et
précautions ne sont pas respectés.

» Ce produit ne doit pas étre utilisé par les enfants de moins de 8 ans,
a moins qu’ils soient sous la surveillance d’un adulte.

+ Lesenfants de 8 ans et plus et les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui ne
possedent pas l'expérience et les connaissances requises
ne peuvent utiliser cet appareil que sous surveillance. En
alternative, ces personnes peuvent utiliser I'appareil si elles
ont recu des instructions sur la maniere d'utiliser 'appareil en
toute sécurité et compris les dangers impliqués. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et les opérations
d’entretien incombant a l'utilisateur ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.

« Rangez I'appareil et le cable hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.

16



UTILISATION PREVUE DU PRODUIT

Cet appareil est congu uniquement pour un usage domestique. Il
n’est pas prévu pour un usage commercial. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas d’utilisation inappropriée ou de mauvais réglage
des commandes.

ATTENTION : L'appareil n’est pas concu pour étre utilisé avec
une minuterie externe ou un systéme de commande a distance.

N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.

Ne stockez pas de substances explosives ou inflammables telles que des
bombes aérosols et ne placez et n'utilisez pas d’essence ou d’autres matiéres
inflammables dans ou a proximité de l'appareil : un incendie pourrait se
déclencher si I'appareil était allumé par inadvertance.

INSTALLATION

(]

Les réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié, conformément
aux instructions du fabricant et aux réglementations locales en vigueur en
matiere de sécurité. Ne réparez et ne remplacez aucune piéce de I'appareil,
a moins que cela ne soit spécifiquement indiqué dans le mode d’emploi.

Les enfants ne doivent pas réaliser les opérations d’installation. Gardez les
enfants a distance lors de linstallation de I'appareil. Gardez les matériaux
d’emballage (sacs en plastique, piéces en polystyréne, etc.) hors de portée
des enfants, pendant et apres l'installation de I'appareil.

Aprés avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu’il n’a pas été endommagé
pendant le transport. En cas de problémes, contactez le revendeur ou le
Service Aprés-vente le plus proche.

Gardez les enfants a distance lors de l'installation de I'appareil.

L'appareil doit étre débranché du réseau électrique avant toute opération
d’installation.

Pendant l'installation, assurez-vous que I'appareil n"'endommage pas le cable
d’alimentation.

Ne mettez I'appareil en service qu’une fois la procédure d’installation terminée.

E  hotpoint.eU  —
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AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

L]

Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique de I'appareil
correspond a celle de votre domicile.

Les réglementations exigent que l'appareil soit branché sur une prise de
courant mise a la terre.

Pour les appareils avec fiche intégrée, si la fiche n'est pas adaptée a votre
prise de courant, contactez un technicien qualifié.

N'utilisez pas derallonges, de prises multiples ou d’adaptateurs. Ne branchez pas
I'appareil sur une prise pouvant étre commandée par télécommande.

Le cable d’'alimentation doit étre assez long pour brancher 'appareil, une fois
installé a sa place, au réseau électrique.

Ne tirez pas sur le cable d’alimentation.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un céble
identique. Le cable d’alimentation ne doit étre remplacé que par un technicien
qualifié, conformément aux instructions du fabricant et aux réglementations en
vigueur en matiére de sécurité. Contactez un centre de réparation agréé.

N’utilisez pas I'appareil sison cable ou safiche d’alimentation sontendommagés,
s'il ne fonctionne pas correctement, s’il a été endommagé ou s'il est tombé.
N’immergez jamais le cable ou la fiche d'alimentation dans I'eau. Gardez le
cable a I'abri des surfaces chaudes.

Ne touchez jamais I'appareil avec une partie mouillée de votre corps et ne
I'utilisez pas nus-pieds.

BRANCHEMENTS ELECTRIQUES

Prise de courant / fiche

Sila fiche intégrée n’est pas adaptée a votre prise de courant, contactez le Service
Aprés-vente pour obtenir des instructions complémentaires. N'essayez pas de
changer la fiche vous-méme. Cette procédure doit étre effectuée par un technicien
qualifié, conformément aux instructions du fabricant et aux réglementations en
vigueur en matiére de sécurité.

UTILISATION CORRECTE

18

Ne couvrez jamais la fente du grille-pain.



* Ne touchez a aucune autre partie que les commandes du
grille-pain, car ce dernier peut étre trés chaud pendant le
fonctionnement.

+ Nintroduisez pas d'objets dans le grille-pain, car cela pourrait 'endommager
ou présenter des risques.

* Abaissez le levier d’actionnement uniquement lorsque vous souhaitez faire
griller des aliments. Ne le bloquez jamais.

+ Assurez-vous que le ramasse-miettes est parfaitement en place avant toute
utilisation. )

* Ne placez jamais de feuille d’aluminium sur le support de chauffe. Evitez de
faire chauffer et griller des aliments en méme temps.

+ Evitez de faire griller des aliments qui risquent de couler, du pain beurré par
exemple.

» Le pain pouvant briler, n’utilisez pas le grille-pain a proximité
ou en-dessous de rideaux et d’autres matériaux inflammables.

* Si le grille-pain commence a fumer, appuyez sur le bouton ANNULER pour
I'arréter immédiatement.

* Ne tentez pas d’enlever les aliments lorsque le grille-pain est en marche.

» Une fois qu'il a grillé, retirez le pain avec précaution afin d’éviter toute blessure.

» Avertissement : si vous faites griller de fines tranches de pain de moins de
8,5 mm d’épaisseur, faites attention au risque de brilure lorsque vous les
sortez du grille-pain.

+ Faites attention de ne pas endommager les mécanismes internes ni les
éléments chauffants lorsque vous enlevez le pain.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+ L'appareil doit étre débranché du réseau électrique avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien.

+ Nutilisez jamais de nettoyeur vapeur.

+ Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

E  hotpoint.eU  —
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PIECES ET FONCTIONS

Levier d’actionnement

Bouton Annuler

Bouton Réglage fin/Favori
Bouton Décongelation
Bouton Réchauffage

Boutons de niveau de cuisson
Ecran

Enrouleur de céble
Ramasse-miettes amovible

0. Support de chauffe

S0eNoOA~AON =

INTRODUCTION

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit.
Ce faisant, vous avez opté pour un appareil efficace
et extrémement performant.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommage provoqué par le non-respect des consignes
d’utilisation correcte du produit.

Les consignes peuvent faire référence a plusieurs
modeéles. Le cas échéant, les différences sont
clairement signalées.

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Nettoyez avec soinI'extérieur de 'appareil pour enlever
la poussiere qui peut s’y étre accumulée. Séchez-le a
I'aide d’un chiffon sec. Retirez tous les autocollants.
A cause de la présence de résidus de fabrication ou
d’huile dans le grille-pain ou sur I'élément chauffant,
une odeur se dégage généralement de I'appareil lors
de la premiere utilisation. Ce phénomeéne est normal
et ne se produira plus au bout de plusieurs utilisations.
Avant la premiére utilisation, ouvrez la fenétre et faites
fonctionner le grille-pain sans pain. Ensuite, laissez le
grille-pain refroidir avant de commencer a faire griller
du pain.

UTILISATION DU GRILLE-PAIN

1. Mettez I'aliment a faire griller a l'intérieur de la
fente du grille-pain. Il ne faut pas introduire plus
d’une tranche par fente a la fois.

Assurez-vous que le ramasse-miettes est

parfaitement en place avant toute utilisation.

2. Branchez le cable d’alimentation sur une prise
de courant.

3. Reéglez le niveau de cuisson sur la couleur

souhaitée a l'aide des boutons correspondants.

20

La valeur la plus faible est 1 tandis que la valeur
la plus élevée est 8. La barre située en bas de
I’écran indique le niveau réglé.

Si vous faites griller du pain en continu, la

couleur des différentes tranches peut étre
légérement différente ou plus foncée, méme si
vous utilisez le méme niveau.

4. Abaissez le levier dactionnement jusqu'a
ce qu’il soit bloqué. La cuisson commence
immédiatement. L'écran affiche le compte a
rebours avant la fin de la cuisson. Une fois le
pain grillé selon le réglage indiqué, le levier
remonte automatiquement.

Le levier ne reste en position abaissée que
si la fiche de I’'appareil est branchée.

5. Pendant la cuisson, si le pain est suffisamment
grillé, appuyez sur le bouton ANNULER pour
interrompre la cuisson.

6. Si le pain sort du congélateur, réglez la
température en fonction de vos exigences.
Appuyez sur le bouton DECONGELATION
pour le faire griller a la couleur souhaitée, puis
abaissez le levier jusqu’a ce qu’il soit bloqué. Le
symbole correspondant apparait a I'écran.

7. Si vous souhaitez réchauffer une tranche
de pain déja grillée, appuyez sur le bouton
RECHAUFFAGE. Dans ce mode, le temps de
cuisson est fixe : une fois le temps écoulé, le
levier remonte automatiquement et le processus
de réchauffage est interrompu. Le symbole
correspondant apparait a I'écran.

Appuyez rapidement sur le bouton

REGLAGE FIN/FAVORI pour obtenir un
niveau de cuisson intermédiaire entre le réglage
actuel et le suivant.

Si vous appuyez plus longtemps sur le
bouton REGLAGE FIN/FAVORI, c’est le
réglage FAVORI qui sera activé.
A chaque fois que le grille-pain sera branché, le
mode veille sera automatiquement configuré sur
le réglage favori.
Grillez le pain jusqu’a ce qu’il devienne
doré, pas marron ni trop foncé.
Coupez les bords brilés. Ne surchauffez pas les
aliments contenant de I’amidon, en particulier
ceux a base de graines ou de pomme de terre, afin
de limiter la production d’acrylamide.
Si une tranche est coincée, a la fin de la cuisson,
débranchez le cable d’alimentation et enlevez le
pain avec précaution une fois que le grille-pain
a refroidi.



L’utilisation des niveaux de cuisson 4 a 6
est recommandée pour la préparation de
sandwiches.

Selon la quantité ou la qualité de la

garniture, il peut arriver que l'intérieur du

sandwich ne soit pas assez chaud ou
complétement fondu : dans ces cas, laissez le
sandwich dans la fente du grille-pain environ une
minute apreés la fin de la cuisson.

UTILISATION DU SUPPORT DE
CHAUFFE

Les aliments qui ne peuvent pas étre placés dans
les fentes (ex : petits pains, baguettes, croissants)
peuvent étre réchauffés sur le support de chauffe

1. Placez le support sur la fente (voir fig. 1 et 2)
Utilisez le bouton pour régler le niveau de
cuisson.

3. Abaissez le levier d’actionnement jusqu’a ce
qu’il soit bloqué.

Ne placez jamais de feuille d’aluminium sur

Q’Ie support de chauffe. Evitez de faire

chauffer et griller des aliments en méme
temps !

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Essuyez I'extérieur du grille-pain avec un chiffon
sec une fois qu’il a refroidi. N'utilisez jamais de
produit destiné a polir le métal.

2. Sortezle ramasse-miettes du bas du grille-pain et
videz-le. Si le grille-pain est utilisé régulierement,
les miettes qui se sont accumulées doivent étre
éliminées au moins une fois par semaine. Veillez
a ce que le ramasse-miettes soit totalement
fermé avant d'utiliser le grille-pain.

3. Lorsque vous n'utilisez pas le grille-pain ou pour le
ranger, enroulez le cable sous le grille-pain.

4.  Si vous utilisez des produits spécialement congus
pour le nettoyage de l'acier, faites attention aux
parties chromées afin d’éviter de les tacher.

PRESERVATION DE
L’'ENVIRONNEMENT

MISE AU REBUT DES MATERIAUX
D’EMBALLAGE

@ Les matériaux d’emballage sont 100 %

recyclables et présentent le symbole de
E‘p recyclage (*). Les différentes parties de

I'emballage doivent donc étre éliminées

de maniére responsable en respectant les
réglementations des autorités locales en matiére
d’élimination des déchets.

MISE AU  REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Lors de la mise au rebut de l'appareil, rendez-le
inutilisable en coupant le cable d’alimentation et en
retirant les portes et étagéres (le cas échéant) afin
d’empécher que des enfants ne puissent grimper a
l'intérieur et y rester bloqués.

@ matériaux recyclables (*) ou réutilisables.
E Lors de sa mise au rebut, veuillez
respecter les réglementations locales en

vigueur en la matiere.

Cet appareil est fabriqué avec des

Pour plus d’informations sur le traitement, la
récupération et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez  l'autorité  locale

compétente, le service de collecte des déchets
ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil.

Cet appareil est marqué conformément a la Directive
Européenne 2012/19/EU, relative aux Déchets des
Equipement Electriques et Electroniques (DEEE).
En assurant I'élimination correcte de ce produit, vous
aidez a éviter des conséquences potentiellement
négatives pour l'environnement et la santé, qui
pourraient survenir si ce produit faisait 'objet d’'une
mise au rebut inappropriée.
Le symbole (*) situé sur le produit ou sur la
documentation qui I'accompagne indique
qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet
ménager mais qu'’il doit étre déposé dans un
centre de collecte des déchets approprié,
compétent dans le recyclage des équipements
électriques et électroniques.

DECLARATION DE CONFORMITE

Cet appareil a été congu, fabriqué et distribué

conformément aux exigences de sécurité des

Directives Européennes suivantes :

. 2006/95/EC Directive basse tension

. 2004/108/EU Directive sur la compatibilité
électromagnétique

hotpoint.eu
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ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

» Vérifiez si vous pouvez résoudre 'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contréles, I'appareil ne fonctionne
toujours pas et si inconvénient persiste, appelez le
service apres-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur
I'étiquette signalétique.

Hotpoint

modéle de I'appareil (Mod.) Mod. SLB16 AAO

- - Cod. 12345678901
numéro de série (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours I'installation de piéces détachées originales.
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WHCTPYKLMU NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH
BAXHO NMPOYUTATb U COBJITIOOATb

L]

Mepen vcnonb3oBaHMeM Npubopa BHUMATENBHO NPOYTUTE UHCTPYKLMM MO TEX-
Huke 6e30nacHOCTM, aKCryaTauumy 1 06CnyKMBaHMIO.
CoxpaHuTe 3TV MHCTPYKLMM ANs cnpaBkuy B ByayLem.

BALLIA BE3OINMACHOCTb W BESOIMACHOCTb BAWWX BIIN3KNX UMEKOT
OrPOMHOE 3HAYEHME

B paHHOM pykoBOACTBE M Ha camMoM npubope NpPUBOASATCS BaxHble npeay-
npexaeHus no 6e3onacHoCTH, KoTopble Heobxoaumo cobntoaatb npu NtobbIX
YCNoBUSIX.

Bo Bcex npeaynpexaeHnsix ykasaH noTeHumManbHbIA prUck 1 cnocobbl npeaoT-
BpaLLeHsi BepOSITHbIX TpaBM, yLiepba 1 yaapa anekTpuyeckuM TOKOM B CBSI3U
C HenpaBUmbHLIM NpYMeHeHneM npudopa. CTPOro BLINOMHSINTE cheaytoLime
WHCTPYKLMMK.

HecobntoneHue ykasaHHbIX NpaBun CBA3aHO C puckoMm. [pon3BoguTens CHU-
MaeT ¢ cebsi BCsKyH OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl NOAEN UK KMBOTHBbIX, @ TaK-
e 3a yLiep6 UMYLLECTBY NMPU HEBLIMONHEHWUM AaHHbIX peKOMeHaaUun 1 Mep
NPenoCTOPOXKHOCTM.

HaHHbIM Npnbopom 3anpeLLeHo Nonb3oBaTbCst AeTAM Mnagwe 8 ner
6e3 npucmoTpa B3pOCHbIX.

[Netn no 8 net, a Takxke nuua ¢ orpaHUY4eHHbIMU PUNYECKUMU,
CEHCOPHBbIMW UMM YMCTBEHHbBIMWU CMOCOBHOCTAMMU UK HeZo-
CTaTOYHLIM OMbLITOM W 3HAHUAMM MOTYT MOSIb30BaTLCHA AAHHbIM
NpMBOpPOM TOMbLKO Nog HabMaeHWeM OpYyrux nuy unu nocne
COOTBETCTBYIOLLErO MHCTPYKTaXa no 6e3onacHoOMy MCnonb3o-
BaHWI0 Npubopa nNpu yCrnoBum, YTO OHW NOHASIN BCE CBA3AHHbIE
C HMUM pucku. He paspeluante getam urpate ¢ npubopom. He
[0MyCKanTe BbIMOMHEHUS O4YUCTKUA M 0BCnyxuBaHus npubopa
neTbMu 63 npucmoTpa.

XpaHuTte npubop 1 ero NpoBod NUTaAHUS BHE OOCAraemoCcTu
ans geten mnague 8 ner.

E  hotpoint.eU  —
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UCMONb30BAHUE NMPUBOPA MO HASHAYEHUIO

[aHHbIn npubop npeaHasHa4YeH WCKIHYMTENbHO ANs MCMOoNb30Ba-
HUS B AOMALLHUX YCNoBMsIX. 3anpelleHo Norb30oBaTbCsi NpMbGopoM
B KOMMepyeckux Lensix. NMponssoanTtenb cHUMaET ¢ cebs BCsKyto OT-
BETCTBEHHOCTb 3a HernpaBuUibHOE UCMONb30BaHME UMW HEBEPHbIE Ha-
CTPOVK/ OpPraHoB ynpaBreHus.

OCTOPOXHQ! Tlpubop He npegHasHadeH aAns paboTol
C BHELUHMM TauMepoM WNKU OTAENbHOW CUCTEMOW AUCTaHLU-
OHHOrO yrpaBneHus.

He nonb3yinTeck npubopom Ha ynuue.

He xpaHuTe B3pbIBYaTLIE UMW FOPHOYME YCTPOWCTBA, HaNpuMep, aspo3ofbHble
6annoHbl, 1 He nomellante GEH3VH UK Apyr1e BOCMNaMeHsLWwyecs Mare-
puanbl B npubop unm psgom ¢ Hm. B aTom cnyyae npu HenpeaHamepeHHOM
BKNtOYEHUN Npubopa BO3HMKAET PUCK Noxapa.

YCTAHOBKA
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PeMOHT BbINOMHSAETCA KBANMULMPOBAHHBIM TEXHUKOM COMMACHO MHCTPYKLM-
SIM NPOVU3BOAMTENS U MECTHBIM HOPMaMm TeXHUKM Be3onacHoCTW. He peMoHTH-
pyiiTe N He 3ameHsanTe Kakme-nnbo vactu npubopa, ecnv B pykOBOACTBE NO
aKkcnnyaTauum HeT COOTBETCTBYHOLLMX YETKUX UHCTPYKLWA.

[etsm 3anpeLuaercs BbINOMHATb YCTaHOBKY npubopa. Mpu ycTaHoBKe AETU He
LOMKHbI HaxoaMTbca B6nm3n npubopa. Bo Bpems u nocne yctaHoBku npubopa
XpaHWUTE YNAKOBOYHbIE MaTepuanbl (NacTMKOBbIE MELUKW, NeHonnact 1 np.)
BHE 30Hbl JOCArAaeMOCTUN AETEN.

Mocne pacnakoBku npubopa ybeauTecb B OTCYTCTBUM MOBPEXAEHUA MpK
TpaHcnopTMpoBke. B cnyyae npobnem ¢ npubopom obpaTtuTech K gnnepy unm
B BrivpkanLLyto kK BaM CEPBUCHYHO Cryxby.

Mpwv yCTAHOBKE AETU HE OOMKHBI HAXOAUTLCSA BONM3u npubopa.

Mepen BbINOMHEHWEM NOObLIX Onepauuin Mo yCTaHOBKE OTKMKYMTE npubop oT
CETU MUTaHus.

B npouecce yctaHoBKY yoeauTecs, Y4To Npubop He NoBpexaaeT NpoBoL, NUTaHNS.
Bkntovante npubop ToNbKO NO 3aBepLUEHUM NPOLEcCca YCTaHOBKM.



NMPEAYNPEXAEHUE NO PABOTE C SJIEKTPUYECTBOM

*  Ybenurtecb, YTO HaNpsHKeHWe, yKasaHHOe Ha nacnopTHOW Tabnunyke cOoTBeT-
CTBYET HanpshKeHWIO B BaLlen ObITOBOW CEeTu.

+ CornacHo gencTayowym HopMam Npubop AomKeH ObiTb NOAKMIOYEH K 3a3EM-
NEHHOWN PO3ETKE.

« Ecnu Bunka, cMOHTMpOBaHHas Ha npubope, He NOAXOAMT K Ballei po3eTke,
obpaTutech K KBanMgULMpPOBaHHOMY TEXHWKY.

* He nonb3ynTech yanMHATENSMM, HECKOSIbKUMM PO3ETKAMU U NEPEXOQHMUKaMM.
He nogkntovaiite npubop K po3eTke, MMetoLLeln AMCTaHLUMOHHOE ynpaBrieHue.

+ [lpoBog NuTaHus AomKeH OblTb 4OCTATOYHO ASIMHHBIM AN NOAKMIOYEHNS NPW-
6opa k BbITOBOW CETW ANEKTPONUTAHNSI.

* He TaHuTe 3a NpoBoA NUTaHWS.

+  [NoBpeXaeHHbIVi NPOBOA NUTaHNSt HEOOXOAMMO 3aMEHNTb HA NPOBOA aHaNorY-
HOro Tvna. 3ameHy NPOBOAA AOMKEH BbINOMHATE TONbKO KBANMULMPOBAHHbIN
TEXHWK COIMACHO MHCTPYKLMSAM NPOU3BOAUTENS U MECTHBIM HOPMaM TEXHUKK
6esonacHocTn. ObpaTnTech B aBTOPU30BAHHBIA CEPBUCHBIN LIEHTP.

* He nonb3yntecb NpMbopom ¢ NOBpeXAEHHLIM MPOBOAOM MUTAHWUS UMK BUITKON,
HencnpasHbIM NPMBOPOM MK Nocne ero NoOBpeXAeHNUs unu nagexwus. He no-
rpyxanTe nNpoBod NUTaHWS UNW BUIIKY B Body. He gonyckanTe KOHTakTa npoBo-
[ia C ropsivMu NOBEPXHOCTAMM.

* He kacanTecb npubopa MOKPbIMU YacCTAMM Tena U He NoMb3yhTecb UM, ecnu
Bbl 6OCUKOM.

NOAKINMIOYEHUE K NEKTPOCETU

Po3setka / BUnka

Ecnu yctaHoBneHHas Ha npubope BuUika He NoaxoauT Nog BaLly po3eTky, obpaTu-
TeCb B CEPBUCHbLIN LEHTP 3a AanbHENWUMN UHCTPYKUMAMU. He nbiTanTech 3ame-
HUTb BUIIKY CaMOCTOSATENbHO. [JaHHY0 onepauuio JOSKEH BbINOMHATL KBanngu-
LIMPOBAHHbIN TEXHUK COFMACHO MHCTPYKLMSM NPOU3BOAMTENS U MECTHBIM HOpPMaM
TEXHWKM 6e30macHOCTH.

NMPABUJIBHOE UCMOJIb3OBAHUE

* He 3akpbiBanTe 0TCEK TOCTEpA.

E  hotpoint.eU  —
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B npouecce paboTbl HE NpMKacanTechb K KakuM-nmnbo YyacTsam
TOCTepa, KpoOMe KHOMOK YrpaBreHns, Tak Kak npubop
HarpeBaeTcs.

He BcTaBnsmnte Hukakue npeameTbl B TOCTEP, TaK Kak 3TO MOXET MpUBECTU
K nonomke npubopa 1 BO3HUKHOBEHUIO AONOSHATENBHOMO pUCKa.

Haxunmante Ha pblyar TOfbKO ANs TOro, YToObl NOMKapUTb TOCT, U HUKOTrAa He
BrnokupyinTe ero.

MNepen vcnonb3oBaHMeM ybeauTech, YTO MOAAOH AN KPOLUEK yCTaHOBMEH
NPaBUIIbHO.

Hukorga He nomellanTe antoMUHMEBYIO (DOMbry Ha peLUeTKy AN Nogorpesa.
Hwvikorga He nogorpesaiTe 1 He nogxapuBanTe O4HOBPEMEHHO.

He nogxapusante TOCTbl M3 NPOAYKTOB C NMABALLMMUCS UHIPeaneHTaMm, Ta-
KUMM KaK CTIMBOYHOE Macro.

NockonbKy xneb MoXeT 3aropeTbCs, He NONb3yNTeCh TOCTEPOM
PSLAOM C 3aHaBecKkamu 1 ApYruMu roprodMmMmn Martepuanamu.

Ecnu Toctep HaumHaeT abiMutbes, Haxmute kHonky OTMEHbI gns mMrHoBeH-
HOW OCTaHOBKM paboTbl npubopa.

He nbiTanTech BbIHYTL NPOAYKTHI B NpoLecce paboTbl TocTepa.

Mocne nogxapnBaHusa akkypaTHO BblHbTE XIeb, Tak YTOObl He MOPaHNUTLCA U He
0bxeybCs.

BHumaHme! Mpn nomxapmBaHum ManeHbkux Kyco4koB xneba BbICOTON MeHee
8,5 MM ByabTe OCTOPOXHbI, BbIHUMAs UX U3 TOCTepa, TaK YToObl He 0bxeybCs.
BblHMas xneb 13 TocTtepa, cTapanTech He NOBPeanUTb BHYTPEHHUIA MEXaHU3M
UNu HarpesaTenbHbIE SNIEMEHTbI.

OYMCTKA U OBCNYXUBAHUE
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I'Iepe,q BbINOMHEHNEM HOObIX onepau,w7| MO OYUCTKE U 06CJ'Iy)KI/IBaHVI}0 OTKItO-
qyute I'Ipl/l60p OT CETU ANEKTPONnnUTaHnA.

He nonb3ynTech yCTPOMCTBAMM O4YUCTKM NapOM.

ﬂepe,q O4UCTKOW NN NOMELLEHNEM TOCTEpa Ha XpaHeHne oXanTechb ero non-
HOro oxnaxgeHu4.



KOMMNEKTYIOLWHNE
N XAPAKTEPUCTUKA

Pbiyar BkntoyeHus

KHomka oTMeHb!

KHonka TOHKOW HacTpowkn/m3bpaHHOro
KHonka pasmopaxuBaHus

KHonka nogorpesa

KHonka cteneHu nogpxapuBaHus
Oucnnen

YKenobok Ans HamaTbiBaHWs NPoBoAa
CbeMHbI NOAA0H ANst KpOLUeK

0. Pewertka gna nogorpesa

S0P NoOOA~ON =

BCTYNJIEHUE

Bnaropapvm Bac 3a npnobpeTteHue Hallero nsgenusi.
Bbl BblGpanu ahdeKTUBHBIN NPUBOP C OTINYHBIMU
KCMIyaTauMOHHbIMU Ka4eCTBaMW.

Mpw HecobnogeHNN MHCTPYKLMIA MO NPaBUIbHOM 3KC-
nnyartaumm AaHHoro npubopa npov3BoanTENb CHUMA-
€T ¢ cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHbIN yLiep6.

OTtpenbHble WHCTPYKUUN MOTYyT OTHOCUTbLCA HE KO
BCEM MOOEeNAM, 4To 6y,c|,eT HYEeTKO yKa3aHO B TeKCTe
onncaHus.

NEPEA NEPBbIM
NCMNOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

TwaTtenbHo NPOTpUTE NPUOOP CHapPYXW OT BO3MOX-
HbIX CKOMMEHWN Mbinu. Hacyxo npoTpuTe MSArkon
candpetkon. CHUMWUTE Bce Haknewnku. [lockornbky
B TOCTEPEe UMW Ha HarpeBaTerlbHOM 3fieMeHTe MO
0CTaTbCs 4aCTMYKM MPOM3BOACTBEHHBLIX MaTepuanos
UnnM macna, npu nepBoM MCMonb30BaHNN OH MOXeT
n3faBaTb HEMPUATHBIN 3anax. ATO HOpMarbHO U Mpe-
KpaTUTbCA MOCNe HECKOMbKMX Pa3 MCMOfb30BaHUS.
Mepen nepBbIM UCMOMb30OBaHWEM OTKPOWTE OKHO
1 BKIIOYWTE TOCTep, He BCTaBnsAs B Hero xneb. 3atem
navite npnbopy OCTbITb U HAYMHAWTE NOAXapUBaTb.

MCNOJNIb3OBAHUE TOCTEPA

1. TomecTuTe NPOAYKT, KOTOPbIN XOTUTE MNOMXKa-
puTb, B OTCEK Ans xneba. 3a oguH pa3 MOXHO
3arpyatb He 6onbLue ogHOro NnoMTuka xrneba.

Mepea ncnonb3oBaHnem yGeAMTecb, 4yTo
noaaoH Ans KpouwekK yctaHoOBIeH
npaBUJIbHO.

2. BcraBbre BUNKy NpoBoaa B PO3ETKY.

3. 3apaiite HyXHYIO CTENeHb NoKapusaHus cre-
LumansHon kHonkon. Camast Hu3kas cteneHb — 1,
camas Bbicokas — 8. LLikana BHM3y gucnnes no-
Ka3blBaeT BblOpaHHbIN BaMU YPOBEHb.

Ecnu Bbl x)xapute nogpsi HECKONbLKO

TOCTOB, LBET OTAeNbHbIX JIOMTUKOB MOXET
HECKOJIbKO OTNMYaTbCA UNu ObITb TEMHee, Aaxe
NPy UCNOJNIb30BaHUN OOHOW U TOM XK€ HaCTPOMKMU
cTeneHu noaxxapuBaHUA.

4. TloTaHWTEe pbluar BKIOYEHUS [0 dukcauuu,
nofkapvBaHue TOCTa Ha4HETCSl HeMeANEeHHO.
B kOHLe nompkapuBaHust Ha gucrnsee BKIOYUTCS
Tanmep obpatHoro otcyeTa. Mocne nogxapusa-
Hus xneba [0 3a4aHHON CTEMNeHW pblyar aBToMa-
TUYECKMN NOAHUMETCS.

Pbiyar BknroyeHus cbchupyeTcn B HUXHEM
NON0XeHUU TONbKO B TOM Clly4yae, eciu
BUJIKa TOCTepa BCTaBJieHa B PO3€eTKY.

5. Bo Bpems paboTbl, €Crv Bbl 3aMETUMK, YTO X1ed
yXKe [OCTaTOYHO MOMKAPWIICS, HAXMUTE KHOMKY
OTMEHbI, YTOObI OCTAHOBUTL Harpes.

6. Ecnu Bbl goctanu xneb 13 mMoposunbHuUKa, 3a-
OanTe cTeneHb NogXKapuBaHWs COrNacHoO BallMM
npeanoYTeHnsam. HaxmuTe KHOMKYy pasmopos-
KW, 4TOObl MOMKXapUTb MTOMTUK 4O HY>KHOTO BaM
LBeTa, U MOTSAHWUTE pblyar BKIMIOYEHUS] BHU3 [0
dukcaunn. Ha gncnnee nosiBUTCS COOTBETCTBY-
HOLWMIA CUMBOS.

7. Ecnu Bbl XOTUTE NOAOrPETh YXKE NOOXKAPEHHbIN,
HO OCTbIBLUMIA XNEeB, HaXXMUTE KHOMKY nofgorpe-
Ba. B aTOM pexume Bpemsi HarpeBa OUKCUPO-
BaHo. [10 ncTeyeHn yCcTaHoBNEHHOIO BpEMEHH,
Npy>XMHa aBTOMaTUYECKN OTKMHET pblyar, 1 npo-
Lecc nogorpesa Oyaet 3aBeplieH. Ha gucnnee
NOSIBUTCS COOTBETCTBYIOLLNIA CUMBOIT.

Haxmute kHonky TOHKOW HACTPOWKW/

U3BPAHHOIO oguH pa3s, 4TOoGbl yCcTaHO-
BUTb MPOMEXYTOUYHYIO CTeneHb noaXapuBaHus
OTHOCUTENbLHO TeKyLlel HAaCTPOWMKU U criegytolie-
ro 3a Hel 3Ha4YeHus.

MNpn Gonee ANUTENbLHOM HaXaTUM KHOMKK
TOHKOW HACTPOUKW/M3BEPAHHOI O Bknito-
yaetca UISBBPAHHASA HacTpoka.
Mpu kKaXaoM NoAKNOYEHNMN TOCTEPA K CETU PeXUM
OXMAAHWUS aBTOMaTMYecku GyadeT noacTpanBaThb-
cs nof U3bpaHHble HaCTPOMKM.

hotpoint.eu
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MomxapuBante xne6 Ao 30M0TUCTOrO LBe-
Ta, a He 4O TEMHO-KOPUYHEBOTO.
CpextTe nogropeBluMe kpas. He nepexapusante
NpoAYKTbl, CoAepXxalume Kpaxman, oco6eHHO 3ep-
HOBble U KapTodpenb, YTOObl He MOBbIWATbL CO-
AepXxaHue aMMAOB aKPUNOBOW KMCNOThI.
Ecnv no 3aBepwieHun nogxapuBaHuA TOCT
3acTpsin B OoTCeKe, BbIHbTE BUNKY U3 PO3ETKU U
OCTOPOXHO BbIHLTE TOCT, KOrAa NPUGOP OCThIHET.

[ns caHaBMYen peKkomeHAyeTcs BblOMpaTb
cTeneHb noaxapusaHus ot 4 Ao 6.

B 3aBucuMmocTM OT KonmuyecTBa UNU Kaue-

CTBa HAYMHKM MOXET CIyYMTbCH TaK, 4YTO
BHYTPU OHa OyAeT He[oOCTAaTOYHO nporperta wunu
NONHOCTLIO pacnnaBuTcs. B atom cnyyae octaBb-
Te caHABUY B rHe3Ae NPUMEPHO Ha OAHY MUHYTY
no 3aBepLlUEeHUN NoAXKAPUBAHUA.

MCNOJIb3OBAHUE PELLUETKWU
AndA NoAoOrPEBA

MpoaykThbl, KOTOPblE HEBO3MOXHO MOMECTUTb BHYTPb
oTceka (Hanpumep, 6ynouku, 6aretbl, KpyaccaHbl),
MOXHO MoforpeBaTh Ha creuuanbHON peLleTke.

1. YcTaHoBWTe AepxaTenb peLlleTkn Hag OTCEKOM
(cm. puc. 1 n 2).

2. Wcnomnb3ynTe KHOMKY AN YCTAHOBKWU HY>XHOM
CTeneHn nogxxapuBaHusi.

3. ToTaHWTe BHM3 pblyar BKIoYeHWs A0 rKcaumm.

Hukorga He nomewante antOMUHUEBYHO

conbry Ha pelwetky AnA noporpesa.
Hukoraa He pasorpeBaiTe U He noaXapuBanTe
OoAHOBpPEMEHHO!

OYUCTKA N OBCNYXXUBAHUE

1. TlpoTpute TOCTEP CHapPYXW MArKOM Cyxoun
candpeTkon nocne Toro, Kak NpuGop MOMHOCTLIO
ocTbliHeT. He nonb3yntecb cpeacTBamu Ans
NoNMpoBKM MeTanna.

2. BbHbTE NMOAOOH AN KPOLUEeK BHM3Yy TocTepa M
oumcTuTe ero. [pr YacTom Ucnonb3oBaHUM TocTepa
NnogaoH ANA KpoleK HeobxoguMo YWCTUTL He
pexe ofHoro pasa B Hefento. Mepen crnegyrowmm
MCMONb30BaHWEM MOCTIE OYUCTKM yBeauTech, YTo
NOAAOH AN KPOLLEK YCTAaHOBIEH MPaBUIIbHO.

3. Ecnu Bbl He nonb3yeTecb TOCTEPOM UMK XOTUTE
CNOXMWTb €ro Ansi XpaHeHusl, HamoTanTe NpoBof
MUTaHUs B 3KernoboK B HIDKHEN YacTu Kopryca.

4. Tlonb3ysicb cpeacTBamm Ans OYUCTKM METaNNYeCcKnx
npeameToB, crneauTe, 4Tobbl CpeacTBO He nonano Ha
XPOMMPOBAHHbIE AETaNN, Tak Kak 3TO MOXET BbI3BaTb
o6pa3oBaHue NsTeH.
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3ALLUTA OKPYXXAIOLLEN CPE[bI

YTUINNU3ALUA YNIAKOBOYHbIX
MATEPHWAIOB

@ YnakoBo4Hble MaTtepuanbl nognexart 100%
nepepaboTke 1 0603Ha4YEHbI COOTBETCTBY-
E towmmM cumBoriom (*). CriegoBaTtenibHO K
YTURM3aUMM pasnnyHbIX YacTen ynakoBKu
criedyeT noaxoauTb OTBETCTBEHHO, COBMHo-
fasi felicTBytoLLMe 3aKoHodaTernbHbIE HOPMbI.

YTUNMN3ALUA BbITOBbIX NPUEOPOB

Mpn ytunusaumm npubopa Heobxoanmo obecneunTb
HEeBO3MOXHOCTb €ro 1CMoNb30BaHWUs, 0TPe3aB NPOBO/,
N CHSIB ABEpLbl 1 NOMKU (Npy Hanu4um), 4Tobbl AeTu
He MOormnu 3abpaTbCs BHYTPb, OKa3aBLUMCh B FTOBYLLKE.

@ OaHHbil  npubop  usrotoBrneH 13
nognexawmx nepepabotke (*) wnm
E NMOBTOPHOMY MCMOMb30BaHNIO
MaTepuaros. YTunusuposatb ero

criepyet B COOTBETCTBUWM C MECTHbIMU
HopmMaMmu no nepepaboTke OTXOAOB.

3a pononHutensHOM WHdopMauueln no obpaboTke,
BOCCT@HOBINEHNIO  unNM  nepepabotke  GbITOBbIX
anekTpu4ecknx nNpubopos obpallaiTecb B MeCTHble
KOMMETEHTHbIE OpraHbl, NyHKTbI c6opa OTXOA0B MK
marasuH, rae 6bin KynneH AaHHbIvi npubop.

[aHHbIn npubop MMeeT MapKMpOBKY COOTBETCTBUSA
TpeboBaHnam Esponenickon pupektnebl 2012/19/
EU no otxogam anekTpu4eckoro u 3neKTPOHHOro
obopyaosaHus (WEEE).

Mpu npaBunbHON yTUNM3auumM AaHHoro npubopa Bbl
nomoraere nNpeAoTBpaTUTb HeraTVBHbIE NOCNEeACTBUS
AN OKpyXatolen cpedbl U 340pOBbsi  MIOAEN,
BO3MOXHble MNPV HapyLleHWn npaBumn yTunusaumm
OTXO[0B.

CumBon *) Ha npubope unm
COMPOBOAUTENbHbIX AOKYMEHTax yKa3biBaeT
Ha TO, 4TO ero Henb3s BbibpackiBaTb BMecTe
C 0OblYHBIMKM  ObITOBBIMKM ~ OTXOAamu, a
— crepyeT caaeaTb B cneuuanbHble MYHKTb
cbopa 3neKTpPU4ecKoro n 3MEeKTPOHHOro
obopyaosaHvsa Ana nocneayoLlen nepepaboTtku.

DEKNAPALIMA COOTBETCTBUA

JaHHbin npubop CnpoeKkTMpoBaH, W3roTOBMEH W
pacnpocTpaHsaeTcs B COOTBETCTBMM C TpeboBaHMSAMM
no 6e3onacHoOCTu, NPeAyCMOTPEHHBIMU CNEAYOLLMMN
EBponenckummn anpektmsamu:



. OupektuBa 2006/95/EC NO HU3KOBOSETHOMY
3MeKkTpoobopyaoBaHnio

. Iupektnea 2004/108/EU no aneKkTpomarHUTHow
COBMECTUMOCTU

CEPBUCHOE
OBCINYXWUBAHUE

BecnnaTHas ropsiyas nuHUs:
8 800 3333 887 *

* (Ycnyra 6GecnnatHa ans  aboHEHTOB  Bcex
CTauMoHapHbIX NMMHWIA Ha Bcen TeppuTopun Poccnn)
Mbl 3a60oTUMCS O CBOMX MOKynaTensix U ctapaemcsi
obecrneuntb  BBICOKOE  KayecTBO  CEpPBUCHOrO
obenyxmBaHna. Mbl NMOCTOSIHHO COBEPLLUEHCTBYEM
Halmn nNpoaykTbl, YTobbl caenaTtb Bawe obueHne ¢
TEXHWKOW MPOCTbLIM U MPUSATHBIM.

Yxopn 3a TeXHUKOM

NuHuna npodeccnoHanbHbIX cpeacTs
Professional no yxogy 3a TexHukom,
pekomeHgyemasa Hotpoint Ariston, npognut
CpOK aKkcnnyaTtauuum Bawen TexHukM wu
CHU3WUT BEPOATHOCTb €e MNONomku. JluHus
npodeccnoHanbHbix cpencts Professional
co3pgaHa € y4yeToMm ocoGeHHocTein Bawei
TexHuKu. NMpoaykTbl nponsBogaTca B UtTanum
C cobniogeHWeM BbICOKMX €BPOMNencKux
cTaHAapToB B 06GnacTu KayecTBa, 3KONoOruu
M 6e3onacHOCTU WCNONbL30BaHUA. Y3Haute
nogpobHee Ha caute www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuBante B
mara3unHax Bawero ropopaa.

ABTOpM30BaHHbIEe CEPBUCHbIE LIEHTPbI
YTtobbl GbITb Bnvke K Hawum notpedutensm, Mol
€o3aany LUMPOKYI0 CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTLIO

KoTOpOW ABnsieTcs BblCOKasi NoAroToBka,
npogeccvoHanMam WM YeCTHOCTb  CEePBUCHbIX
MacTepos.

Mpy BO3HUKHOBEHMU HEMCNPABHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbesi B Cnyx0y Cepsuca
npoBepbTe, Henb3s N YCTPaHUTb HEeUCnpaBHOCTb
camocToaTenbHo (cM. pasgen «HeucnpaBHocTM 1
METOfbl X YCTPAHEHUSI»).

ObpaTtuTbest B Cryx6y CepBurca MOXHO no TenedoHy
GecnnaTtHow ropsyder NUHUM UM No TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM JOKYMEHTE.

! Mbl pekomeHayeM o6palaTbCsa TONbKO K
aBTOPM30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM LieHTpam

! Mpu pemoHTe TpebynTe CNoNb3oBaHUSA
OpUrMHanNbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepen o6paweHnem B Cnyxby CepBuca
Heo6xoaumo y6eamnThbCes, 4To Bbl roToBbI
coobWmTL onepaTopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTY;

. Homep rapaHTWMHOTO [OOKyMeHTa (CepBUCHOW
KHWKKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mopgenbe n cepuiiHbii Homep (S/N) wnsgenus,
yKasaHHble B MH(OpMaLMOHHOW Tabnuuke,
pacnofnioXXeHHON Ha U3[enun Unu rapaHTUAHOM
[AOKYMeHTe;

. [aty npogaxwv nsgenus.

Opyryto nonesHyio wuHpOpMauUnMd M HOBOCTM Bebl

MoXeTe HanTu Ha cante www.hotpoint-ariston.ru B

pasnene «CepBuc».

E  hotpoint.eU  —
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WUspenue:

LinchpoBoit TocTep C 0OAHUM OTCEKOM

ToproBasi Mapka:

Hotpoint

HOMUHarnbHasa YacTtoTa nepemMeHHOro Toka:

ToproBblii 3HaK N3rOTOBUTENS: ARISTON
Mopenb: TT12EEU
WarotoButens: Indesit Company
CTpaHa-13rotoBuTenb: Kurait
HomuHanbHoe 3HaueHe HanpsxeHns ; 220-240 V ~
3NEKTPONUTAHNSA UM ANaNa30H HaNpsHKeHs:

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb: 850-1000W
YcrnoeHoe 0B03HayeHre poaa dMeKTPUYEecKoro Toka uUnu 50/60 Hz

Knacc 3awwutbl ot NopaxeHnsa INeKTpU4eCcKMm TOKoM

Knacc sawuth! |

B cnyyae HeoBXoauMOCTW MoOMyYeHUs MHGopmauum no
cepTuchMkaTamM  COOTBETCTBUS WM MOMYYEHUs  Konui
CepTUUKaTOB COOTBETCTBUSA Ha JaHHYI0 TEXHUKY, Bbl MoxeTe
OTNpaBWUTb 3amMpoc MO 3NEeKTPOHHOMY aapecy cert.rus@
indesit.com.

il 2 Ce

[laTy npou3BOACTBA AAHHON TEXHWUKW MOXHO MONy4uTh W3
CepuNHOro HoMepa, PacnofioXEHHOro Nof LWTpux-koaom (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), cneaytowmum obpasom:

— 7-ast undppa B S/N cooTBETCTBYET NOcneaHei uudpe
roga,

— 8-af n 9-a uncppbl B S/N nopsakoBoMy Homepy
mecsiua roga,

— 10-ast u 11-ast umcpbl B S/N yncny onpegeneHHoro
mecsila 1 roga.

Indesit Company S.p.A.

MpouzBoguTens: Buane A. Mepnonn 47, 60044, ®abpuaro (AH),
WUtanua
Wwmnoprep: 000 “UHpesnT PYC”

C Bonpocamu (B Poccum) obpaliarbes no agpecy

Poccusi, 127018, Mockea, yn. [BuHLUEB, AOM
12, kopn. 1
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GUVENLIK TALIMATLARI
OKUNMASI VE UYGULANMASI ONEM ARZ EDEN NOKTALAR

L]

Cihazi kullanmadan 6nce, Saglik ve Glvenlik ve Kullanim ve Bakim kilavuzlarini
dikkatlice okuyun.
Bu talimatlari ileride bagvurmak tUzere yakininizda saklayin.

SiZiN VE BASKALARININ GUVENLIGI GOK ONEMLIDIR

Bu kilavuz ve cihazin kendisi, okunmasi ve her zaman uyulmasi gereken onemli
guvenlik uyarilari saglar

Tum guvenlik uyarilari, olasi risklerle ilgili belirli ayrintilari saglar ve cihazin
hatali bir sekilde kullaniimasindan kaynaklanan yaralanma, hasar ve elektrik
carpma riskinin nasil azaltilacagini gosterir. Asagidaki talimatlara dikkatli bir
sekilde uyun. )

Bu talimatlara uyulmamasi risk olusturabilir. Uretici, bu oneri ve ilgili dnlemler
uygulanmadigi takdirde insanlarin veya hayvanlarin yaralanmasi ya da mulk
hasariyla ilgili tim sorumluluklari reddeder.

Bu drun, bir yetigkinin denetiminde olmadigi takdirde 8 yasindan kuguk
cocuklar tarafindan kullanilamaz.

8 yasindaki veya daha buyuk olan c¢ocuklar ve kisitli fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi olan ya da deneyimi ve bilgisi
olmayan Kisiler bu cihazi yalnizca denetim altinda kullanabilir.
Bununla birlikte bu kigiler, glvenli cihaz kullanimina iligkin
talimatlari almigsa ve ortaya ¢ikabilecek tehlikeleri anlamissa
cihazi kullanabilir. Cocuklar, cihaz ile oynamamalidir. Temizlik
ve kullanici bakimi, denetimsiz olarak cocuklar tarafindan
yapilamaz.

Cihazive kablosunu 8 yasindan kui¢lk ¢cocuklarin erisemeyecegi
yerde saklayin.

E  hotpoint.eU  —
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URUNUN KULLANIM AMACI

Bu cihaz, yalnizca ev igerisindeki kullanim igin tasarlanmistir. Bu Grdn,
ticari kullanim igin Uretilmemistir. Uretici, uygun olmayan kullanim veya
kontrollerin hatali ayarlanmasiyla ilgili tim sorumlulugu reddeder.

DIKKAT: Cihaz harici bir otomatik zaman ayari veya ayri bir
uzaktan kumanda sistemi ile calistirilacak sekilde tasarlanma-
mistir.

Cihazi dig mekanlarda kullanmayin.

Aerosol kutular gibi patlayici veya yanici maddeleri saklamayin ve cihazda
veya cihazin yakininda benzin veya baska yanici malzemeler tutmayin; cihaz
yanliglikla agilirsa yangin ¢ikabilir.

KURULUM

32

Onarimlar, Ureticinin talimatlarina ve yerel guvenlik yodnergelerine gore
kalifiye bir teknisyen tarafindan gergeklestiriimelidir. Kullanici kilavuzunda
ozellikle belirtiimedigi takdirde cihazin herhangi bir pargasini onarmayin veya
degistirmeyin.

Gocuklar kurulum iglemlerini gergeklestirmemelidir. Cocuklari cihaz kurulumu
sirasinda cihazdan uzak tutun. Paketleme malzemelerini (plastik torbalar,
polistiren pargalar, vb.) cihaz kurulumu sirasinda ve kurulumdan sonra
cocuklardan uzak tutun.

Cihazin paketini agtiktan sonra, tagima sirasinda zarar gérmediginden emin
olun. Sorun olusursa, bayiye veya en yakininizda bulunan Satig Sonrasi Hizmet
bolimune basvurun.

Cocuklari cihaz kurulumu sirasinda cihazdan uzak tutun.

Cihaz, herhangi bir kurulum isleminden 6nce gu¢ kaynagindan ¢ikariimalidir.
Kurulum sirasinda, cihazin gug kablosuna zarar vermediginden emin olun.
Cihazi, yalnizca kurulum prosedurt tamamlandiginda etkinlestirin.



ELEKTRIK UYARILARI

+ Bilgi plakasinda belirtilen gerilimin, evinizdekiyle uyumlu oldugundan emin olun.
* Yonetmelikler, cihazin toprakl bir prize takilmasini gerekli kilar.

+ Fisi olan cihazlarda, fis priz ¢ikisiniz igin uygun degilse kalifiye bir teknisyene
basvurun.

+ Uzatma kablolari, birden fazla priz veya adaptér kullanmayin. Cihazi, uzaktan
kumandayla kontrol edilebilen bir prize takmayin.

+ Gug kablosu, yuvasina oturan cihazi ana gu¢ kaynagina baglamak icin yeteri
kadar uzun olmalidir.

* Gug kaynagi kablosunu ¢gekmeyin.

* Gug kablosu hasar gorlrse benzer bir kabloyla degistirilmelidir. Glg¢ kablosu,
yalnizca Ureticinin talimatlarina ve gecerli guvenlik yonergelerine gore
kalifiye bir teknisyen tarafindan degistiriimelidir. Yetkili bir servis merkezine
basvurun.

* Bucihazi, ana elektrik kablosu veya fisi hasarliysa, diizgin ¢alismiyorsa ya da
hasar gérmUs veya dusUrilmusse calistirmayin. Ana elektrik kablosunu veya
fisi suya daldirmayin. Kabloyu sicak yizeylerden uzun tutun.

+ Cihaza, viucudunuzun islak bir bélimiyle dokunmayin veya cihazi ayagdiniz
ciplakken galistirmayin.

ELEKTRIK BAGLANTILARI

Priz cikigi / fig

Cihaz fisi priz ¢ikisiniz igin uygun degilse, diger talimatlar icin Satis Sonrasi Hizmet
bolumune basvurun. Fisi kendi basiniza degistirmeye kalkmayin. Bu prosedir,
ureticinin talimatlarina ve gecerli standart glvenlik yonergelerine gore kalifiye bir
teknisyen tarafindan gergeklestirilmelidir.

DOGRU KULLANIM

+ Ekmek kizartma makinesinin yuvasini asla kapatmayin.

+ Ekmekkizartma makinesikizartmaislemisirasinda isinabilecegi
icin calisma kontrolleri disindaki pargalara dokunmayin.

* Hasara veya tehlikelere yol agabilecegi icin ekmek kizartma makinesinin igine
herhangi bir nesne yerlestirmeyin.

E  hotpoint.eU  —
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isletim kolunu yalnizca kizartma islemi icin ¢ekin; kolun hareketini asla
engellemeyin.

Kullanimdan 6nce kirinti tepsisinin yerinde oldugundan emin olun.

Isitma 1zgarasina asla aliminyum folyo yerlestirmeyin. Asla ayni anda isitma
ve kizartma iglemi yapmayin.

Yag gibi son derece akici olan malzemelerle yiyecek kizartmaktan kaginin.

Ekmek yanabilecegi icin ekmek kizartma makinesini perdelerin
ya da diger yanici esyalarin yakininda veya altinda kullanmayin.

Ekmek kizartma makinesinden duman ¢ikmaya baslarsa, kizartma iglemini
hemen durdurmak igin IPTAL dugmesine basin.

Ekmek kizartma makinesi galisirken igindeki yiyecegi ¢ikarmaya galismayin.
Kizartma isleminden sonra yaralanmamak igin ekmegi dikkatlice ¢ikarin.
Uyari: 8,5 mm'den kisa kiguk ekmek dilimlerini kizartirken, dilim ¢ikarilirken
ortaya ¢ikabilecek yanma riskine kargi dikkatli olun.

Ekmegi cikarirken dahili mekanizmaya veya isitma elemanlarina zarar
vermemek icin dikkatli olun.

TEMIZLIK VE BAKIM

L]
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Cihaz, herhangi bir temizlik veya bakim isleminden 6nce glg¢ kaynagindan
cikariimahdir.

Asla buharli temizlik ekipmani kullanmayin.

Uniteyi temizlemeden veya depolamadan 6nce tamamen sogumasi igin
bekleyin.



PARGALAR VE OZELLIKLERI

isletim kolu

iptal digmesi

Hassas ayar/Favori digmesi
Buz ¢dzme dugmesi
Yeniden i1sitma dugmesi
Kizartma seviyesi dugmeleri
Gosterge

Kablo toplayici

. Cikarilabilir kirinti tepsisi

10. Isitma i1zgarasi

©COENOOAWN =

Teknik ozellikler:

Gerilim: 220-240V~50/60Hz
Glg: 850 - 1000 Watt
Dis gévde malzemesi : gelik

GIRiS
Uriiniimiizt satin aldi§iniz igin tesekkir ederiz.

Bu Urlinu satin almakla, etkili ve yiksek performansli
bir cihaza sahip oldunuz.

Uretici bu cihazin dogru kullaniimasina yénelik
talimatlara uyulmamasi sonucu ortaya g¢ikabilecek
hasarlar ile ilgili olarak herhangi bir sorumluluk kabul
etmemektedir.

Calistirma talimatlari  modele gore
gOsterebilir ve bu farklar agikga belirtilir.

ILK KULLANIMDAN ONCE

degisiklik

Cihazin dig kismini iyice silerek Uzerinde birikmis
olabilecek tozu giderin. Kuru bir bezle kurulayin.
Etiketleri gikarin. Ekmek kizartma makinesi veya isitma
elemaninda Uretim kalintisi veya yag bulunabilecegi
icin ilk kullanimda bir koku yayilabilir. Bu normal bir
durumdur ve birkag kullanimdan sonra goérilmeyecektir.
ik kullanimdan énce, pencereyi agin ve makineyi iginde
ekmek olmadan calistirin. Ardindan ekmek kizartma
makinesinin sogumasini bekleyip kizartma islemine
baglayin.

EKMEK KIZARTMA MAKINESININ
KULLANILMASI

1. Kizartilacak yiyecegi ekmek yuvasina yerlestirin.
Her yuvaya bir kerede vyalnizca bir dilim
yerlestirilebilir.

Q Kullanimdan 6nce kirint tepsisinin yerinde

oldugundan emin olun.

Elektrik kablosunu prize takin.

3. Kizartma seviyesi digmelerini kullanarak kizartma
seviyesini istediginiz renge ayarlayin. En disutk
seviye 1, en ylksek seviye ise 8'dir. Gostergenin
en altindaki gubuk, ayarlanan seviyeyi gosterir.

Arka arkaya yiyecekler kizartacaksaniz ayni
seviye kullanilsa bile farkh dilimlerin
kizartildiktan sonraki rengi biraz farkli veya daha

koyu olabilir.

4. lsletim kolunu yerine oturana kadar gekin;
kizartma islemi hemen baslayacaktir. Gésterge,
kizartma isleminin tamamlanmasina ne kadar
stire kaldigini gosterecektir. Ekmek ©nceden
ayarlanan seviyede kizartildiktan sonra, isletim
kolu otomatik olarak yukari ¢ikacaktir.

isletim kolu, fis takili oldugu takdirde
yuvanin altinda kalabilir.

5. Kizartma islemi sirasinda kizariklik tatmin edici
seviyeye ulagirsa, IPTAL digmesine basarak
kizartma iglemini durdurabilirsiniz.

6. Ekmek dondurucudan alinmissa, kizartma
seviyesini istediginiz gibi ayarlayin. Istediginiz
renge kadar kizartmak icin BUZ COZME
digmesine basin ve ardindan isletim kolunu
yerine oturana kadar cekin. Gostergede ilgili
sembol goriinecektir.

7. Kizartildiktan sonra soguyan ekmegi yeniden
isitmak isterseniz, YENIDEN ISIT diigmesine
basin. Kizartma silresi bu modda sabittir; slre
doldugunda isletim kolu otomatik olarak yukari
ctkacak ve yeniden i1sitma islemini durduracaktir.
Gostergede ilgili sembol gortinecektir.

HASSAS AYAR/FAVORI diigmesine tek bir
tiklamayla basarak mevcut ayar ile digeri
arasinda ara kizartma seviyesi ayarlayin.

HASSAS AYAR/FAVORI diigmesine biraz
daha uzun basildiginda FAVORI ayari aktif
hale gelir.
Ekmek kizartma makinesi her takildiginda,
bekleme modu favori ayarda otomatik olarak
ayarlanir.

Yiyecekleri, cok kahverengi veya ¢ok koyu
renge degil, kizil kahverengi renge ulasana
dek kizartin.
Yanmisg kenarlari atin. Akrilamid olusumunu
onlemek igin 6zellikle hububat ve patatesli trtinler
gibi nisasta iceren yiyecekleri asirn kizartmayin.

hotpoint.eu
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Kizartma isleminin sonunda bir dilim makineye
sikigirsa, elektrik figini ¢ekin ve makine
soguduktan sonra ekmegi dikkatlice ¢ikarin.

Sandvi¢ hazirlamak icin 4 ila 6. kizartma
seviyelerinin kullanilmasi 6nerilir.

Il¢ malzemenin miktarina veya kalitesine

bagh olarak, sandvigin ici yeteri kadar

1sinmayabilir veya tamamen eriyebilir; boyle
durumlarda, litfen sandvigi kizartma igleminden
sonra yaklasik bir dakika yuvada birakin.

ISITMA IZGARASININ
KULLANILMASI

Yuvalara yerlestirilemeyen yiyecekler (6r. durimler,
bagetler, kruvasanlar) isitma i1zgarasinda isitilabilir

1. Destegi yuvaya yerlestirin (bkz. res. 1 ve 2)
istediginiz kizartma seviyesini ayarlamak igin
digmeyi kullanin.

3. lgletim kolunu yerine oturana kadar gekin.

Isitma 1zgarasina asla aliiminyum folyo

erlestirmeyin. Asla ayni anda isitma ve
1zartma islemi yapmayin!

TEMIZLIK VE BAKIM

1.  Ekmek kizartma makinesi soduduktan sonra
dis tarafini yumusak ve kuru bir bezle silin. Asla
metal parlatici kullanmayin.

2. Kirinti tepsisini ekmek kizartma makinesinin
altindan ¢ekin ve bosaltin. Ekmek kizartma
makinesi sk kullaniliyorsa, biriken ekmek
kinntilari haftada en az bir kez temizlenmelidir.
Ekmek kizartma makinesini yeniden kullanmadan
once kirinti tepsisinin tamamen kapatildigindan
emin olun.

3. Ekmek kizartma makinesi kullaniimadiginda veya
depolandidinda, elektrik kablosu ekmek kizartma
makinesinin altina sarilabilir.

4.  Celik parcalari temizlemek igin 06zel Urinler
kullaniyorsaniz, krom pargalarda leke birakmamaya
dikkat edin.
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CEVRENIN KORUNMASI

PAKETLEME MALZEMELERININ
ATILMASI

Paketleme malzemesi %100 geri

donustirulebilir  ve geri  dénlusum
E sembolul (*) ile isaretlenmistir. Bu nedenle
paketlemenin gesitli pargalari, atik imhasi

hakkindaki yerel yetkililerin yonergelerine
gbre sorumluluk igerisinde imha edilmelidir.

EV CIHAZLARININ HURDAYA VERILMESI

Cihazi hurdaya verirken, gui¢ kablosunu keserek ve
cocuklarin igine tirmanip kapal kalmasini dnlemek
icin kapaklari ve izgaralari (varsa) g¢ikararak cihazi
kullanilamaz hale getirin.
@ Bu cihaz, geri donusturilebilir (*) veya
yeniden kullanilabilir malzemelerden
E Uretilmigtir. Yerel atik imha yonergelerine
g6re imha edin.

Ev elektrikli cihazlarinin isleme tabi
tutulmasi, kurtariimasi ve geri donustirulmesiyle
ilgili daha fazla bilgi icin ilgili yerel yetkilinize, ev
atik toplama hizmetine veya cihazi satin aldiginiz
magdazaya basvurun.

Bu cihaz, Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlara
(WEEE) iligkin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifine
gobre isaretlenmigtir.

Bu uriinin dogru sekilde imha edilmesini saglayarak,
bu drinin uygun sekilde imha edilmemesinden
kaynaklanabilecek cevre ve insan sagligi Uzerindeki
olumsuz etkileri 6nleyebilirsiniz.

Uriiniin veya ilgili belgelerin (izerindeki
sembol (*), evsel atik olarak isleme tabi
tutulmamasi ve elektrikli ve elektronik
ekipmanlara yoOnelik uygun bir toplama
merkezine géturilmesi gerektigini gosterir.

UYGUNLUK BEYANI

Bu cihaz, su Avrupa Direktiflerinin guvenlik

gereksinimlerine uygun olarak tasarlanmis, uretilmis

ve dagitiimistir:

. 2006/95/EC Dusuk Gerilim Direktifi

. 2004/108/EU Elektromanyetik
Direktifi

Uyumluluk



TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan énce:

. Servise basvurmadan ¢ozilebilecek bir ariza olup
olmadigini  kontrol ediniz (problemlerin ¢dzimine
bakiniz).

. Sonucun olumsuz olmasi durumunda en yakin Teknik

Servise basvurunuz.

Sunlan bildiriniz:

. ariza tipini

. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin  fonksiyonunu yerine
getirebilmesi igin gerekli yedek parga bulundurma siresi).

r——
SERVIS 444

Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano Italy

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59
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INSTRUGOES DE SEGURANCA )
IMPORTANTE LER E CUMPRIR AS INSTRUCOES

L]
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Antes de utilizar o aparelho, leia as instrugdes sobre seguranca e saude e
sobre a utilizacdo e a manutencao.
Guarde estas instrugées num local acessivel para consulta futura.

A SUA SEGURANGCA E A DOS OUTROS E EXTREMAMENTE
IMPORTANTE.

Este manual e o proprio aparelho fornecem avisos importantes sobre seguranga
que deverao ser sempre lidos e respeitados.

Todos os avisos de seguranca fornecem detalhes especificos sobre potenciais
riscos e indicam como reduzir os riscos de lesdes, de danos e de choque eléctrico
decorrentes de uma utilizagédo incorrecta do aparelho. Siga cuidadosamente
as instrucdes abaixo.

A ndo observancia destas instru¢cdes pode acarretar riscos. O fabricante nao
assume qualquer responsabilidade por lesdes em pessoas ou animais nem
por danos materiais caso nao sejam respeitados estes conselhos e estas
precaucoes.

O produto nao deve ser utilizado por criangas com menos de 8 anos,
a menos que sejam supervisionadas por um adulto.

As criangas a partir dos 8 anos e as pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos s6 podem utilizar o aparelho
sob supervisdo. Em alternativa, estas pessoas podem utilizar
o aparelho caso recebam instrugées sobre a sua utilizagcao
segura e caso tenham consciéncia dos perigos envolvidos.
As criancas nao devem «brincar com o aparelho.» A limpeza
e manutencdo do utilizador ndo devem ser efectuadas por
criangas sem supervisao.

Mantenha o aparelho e o seu cabo eléctrico fora do alcance
das criancas com menos de 8 anos.



UTILIZAGAO PREVISTA DO PRODUTO

Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico. Este produto
nao se destina para fins comerciais. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade em caso de utilizagdo indevida ou de definicao
incorrecta dos controlos.

CUIDADO: o aparelho ndo se destina a ser utilizado com
um temporizador externo ou um sistema de controlo remoto
separado.

Nao utilize o aparelho no exterior.

N&o armazene substancias explosivas ou inflamaveis, como por exemplo,
latas de aerossois, junto do aparelho, nem coloque nem utilize gasolina ou
outros materiais inflamaveis no ou junto do aparelho: existe o risco de incéndio
caso o aparelho seja ligado acidentalmente.

INSTALAGAO

As reparagbes devem ser efectuadas por um técnico qualificado e em
conformidade com as instrugdes do fabricante e a regulamentacao local em
matéria de segurancga. Nao efectue a repara¢éo nem a substituicdo de qualquer
peca do aparelho caso ndo esteja especificamente indicado no manual do
utilizador.

As operagdes de instalagéo nao devem ser efectuadas por criangas. Mantenha
as criangas afastadas durante a instalagdo do aparelho. Mantenha o material
de embalagem (sacos de plastico, pegas de poliestireno, etc.) fora do alcance
das criangas, durante e apds a instalagao do aparelho.

Apo6s a desembalagem do aparelho, certifique-se de que este ndo sofreu
danos durante o transporte. Em caso de problemas, contacte o revendedor ou
0 servigo pos-venda mais proximo de si.

Mantenha as criangas afastadas durante a instalagao do aparelho.

Antes de qualquer operagdo de instalacdo, deve desligar o aparelho da
corrente eléctrica.

Durante a instalacéo, certifique-se de que o aparelho ndo danifica o cabo de
alimentacgéao.

Ative o aparelho apenas depois de ter concluido o procedimento de instalagéo.

E  hotpoint.eU  —
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AVISOS ELECTRICOS

L]

Certifique-se de que a tensdo especificada na placa de caracteristicas
corresponde a de sua casa.

A regulamentacéo exige que o aparelho seja ligado a uma tomada eléctrica
com terra.

No caso de aparelhos com ficha incluida, se a ficha nao for adequada para
a sua tomada eléctrica, contacte um técnico qualificado.

Néo utilize extensdes, tomadas multiplas nem adaptadores. Nao ligue o aparelho
a uma tomada que possa ser accionada por controlo remoto.

O cabo de alimentagao deve ser suficientemente comprido para ligar o aparelho
a corrente eléctrica apos devidamente encaixado no respectivo alojamento.
Nao puxe pelo cabo de alimentagao.

Se danificar o cabo de alimentacdo, deve substitui-lo por outro idéntico.
O cabo de alimentagao s6 deve ser substituido por um técnico qualificado e em
conformidade com as instru¢bes do fabricante e a regulamentagao actual em
matéria de seguranga. Contacte um centro de assisténcia autorizado.

Néo utilize o aparelho se o cabo de alimentagao ou a ficha estiverem danificados,
se nao estiver a funcionar correctamente ou se tiver sido danificado ou tiver
sofrido uma queda. Nao mergulhe o cabo de alimentagdo nem a ficha em
agua. Mantenha o cabo afastado das superficies quentes.

Né&o toque no aparelho com partes do corpo molhadas nem o utilize se estiver
com os pés descalgos.

LIGAGOES ELECTRICAS

Tomada eléctricalficha

Se a ficha incluida ndo for adequada para a sua tomada eléctrica, contacte
0 servigo pos-venda para obter mais instrugdes. Nao tente substituir a ficha. Este
procedimento deve ser efectuado por um técnico qualificado e em conformidade
com as instrugbes do fabricante e a regulamentagdo padrdo em matéria de
seguranga.

UTILIZAGAO CORRECTA
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Nunca cubra as grelhas da torradeira.



Nao toque noutras partes que nao os controlos, uma vez que
a torradeira aquece bastante durante o funcionamento.

Nao introduza nenhum objecto na torradeira, uma vez que pode causar danos
Ou riscos.

Prima a alavanca de comando para baixo apenas para torrar: nunca a bloqueie.
Certifique-se de que o tabuleiro de migalhas esta bem posicionado antes da
utilizagéo.

Nunca coloque folhas de aluminio no suporte de aquecimento. Nunca aqueca
e torre a0 mesmo tempo.

Evite torrar alimentos com ingredientes muito liquidos, como manteiga.

Como o pao pode queimar, ndo utilize a torradeira perto ou por
baixo de cortinas ou outros materiais inflamaveis.

Se a torradeira comecar a emitir fumo, prima CANCELAR para interromper
imediatamente a tostagem.

Néo tente remover os alimentos com a torradeira em funcionamento.

Quando o pao estiver torrado, retire-o com cuidado para evitar lesdes.

Aviso: se torrar fatias de pdo com menos de 8,5 mm de altura, tenha cuidado
para nao se queimar quando retirar as fatias.

Certifique-se de que nao danifica 0 mecanismo interior nem as resisténcias
quando retirar o pao.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes de qualquer operagdo de limpeza ou manutencdo, deve desligar
o0 aparelho da corrente eléctrica.

Nunca utilize um equipamento de limpeza a vapor.

Deixe a unidade arrefecer completamente antes de a limpar ou guardar.

E  hotpoint.eU  —
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PEGCAS E FUNCOES

1 Alavanca de comando

2. Botao para cancelar

3. Botéo de ajuste/favorito

4. Botao de descongelacao

5. Botéo de reaquecimento

6. Botdes de nivel de tostagem

7. Visor

8 Enrolador do cabo

9. Tabuleiro de recolha de migalhas removivel
10. Suporte de aquecimento

INTRODUGAO

Obrigado por ter adquirido o nosso produto.
Ao fazé-lo, optou por um aparelho eficaz e de alto
desempenho.

Se as instrugdes para uma utilizagdo correcta do apa-
relho ndo forem cumpridas, o fabricante ndo assume
qualquer responsabilidade pelos danos dai resultantes.

As instrugdes de funcionamento podem referir-se
a modelos diferentes: as diferencas sédo claramente
identificadas.

ANTES DA PRIMEIRA
UTILIZAGAO

Limpe o exterior do aparelho para remover qualquer
pd que se possa ter acumulado. Seque com um
pano seco. Remova todos os autocolantes. Dado
que existem residuos e 6leos resultantes do fabrico
que permanecem na torradeira ou na resisténcia, €
habitual esta emitir um odor na primeira utilizagdo. E
normal e deixara de ocorrer apos ter sido utilizada
varias vezes. Antes da primeira utilizagéo, coloque-a
a funcionar sem p&o com a janela aberta. De seguida
deixe a torradeira arrefecer e comece a torrar.

UTILIZAGAO DA TORRADEIRA

1.  Coloque o alimento a torrar na grelha do pao.
N&o pode colocar mais do que uma fatia de cada
vez em cada grelha.

Certifique-se de que o tabuleiro de migalhas
esta bem posicionado antes da utilizagao.
2. Ligue a ficha a tomada.
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3. Configure o nivel de tostagem na cor pretendida,
utilizando os botées de nivel de tostagem.
O nivel mais baixo é 1 e o mais alto é 8. Abarra
na parte inferior do visor mostra o nivel definido.

Se torrar o alimento de forma continua,

a cor de tostagem das varias fatias pode
ser ligeiramente diferente ou mais escura,
mesmo que seja utilizado o mesmo nivel.

4.  Prima aalavanca de comando para baixo até ficar
encaixada: a tostagem é iniciada. O visor mostra
a contagem decrescente até ao fim da tostagem.
Assim que o pao estiver torrado no nivel predefi-
nido, a alavanca salta automaticamente.

A alavanca de comando sé6 bloqueia na par-
te inferior da grelha se a ficha estiver ligada.

5. Durante o processo de tostagem, se considerar
que o pao esta suficientemente tostado, prima
o botdo CANCELAR para interromper o processo.
6. Se tiver retirado o pao do congelador, configure
o nivel de tostagem conforme a sua preferéncia.
Prima o botdo DESCONGELAR para o torrar
conforme desejar e, de seguida, prima aalavanca
de comando para baixo até ficar encaixada.
O simbolo associado sera apresentado no visor.
7. Se pretender aquecer novamente o pao torrado
frio, prima o botdo REAQUECER. Neste modo,
o tempo de tostagem ¢ fixo. Depois de terminar,
a alavanca de comando salta automaticamente
e 0 processo de reaquecimento € interrompido.
O simbolo associado sera apresentado no visor.

Prima o botdo de AJUSTE/FAVORITO com

um unico clique para definir um nivel inter-
médio de tostagem entre a definigdo actual e a de-
finigdo mais elevada.

Premindo o botdao de AJUSTE/FAVORITO
durante mais tempo, é activada a definigdo
FAVORITO.
Sempre que a ficha da torradeira for ligada a to-
mada, o modo de espera é definido automatica-
mente na defini¢cao de favorito.

Torre os alimentos apenas até ficarem dou-
rados, nao os deixando ficar castanhos ou
demasiado escuros.
Remova as partes queimadas. Nao torre
demasiado os alimentos que contenham amido,
especialmente produtos com trigo ou batata, para
reduzir a produgéo de acrilamidas.



Se uma fatia ficar presa no final do processo de
tostagem, retire a ficha da tomada e remova o pao
com cuidado depois de a torradeira ter arrefecido.

A utilizagao de niveis de tostagem de 4 a 6 € re-
comendada para a preparagao de sanduiches.

Dependendo da quantidade ou da qualidade

do recheio, pode acontecer de o interior da
sanduiche nao ficar suficientemente aquecido ou
nao derreter completamente: nestes casos,
mantenha a sanduiche na grelha durante cerca de
um minuto apoés o fim da tostagem.

UTILIZAGAO DO SUPORTE DE
AQUECIMENTO

Os alimentos que ndo podem ser colocados dentro
das grelhas da torradeira (ex.: roscas, baguetes, crois-
sants) podem ser aquecidos no suporte de aqueci-
mento.

1. Coloque o suporte na grelha da torradeira (con-
sulte as figuras 1 e 2).
2. Utilize o botéo para configurar o nivel de tosta-
gem pretendido.
3. Prima a alavanca de comando para baixo até
ficar encaixada.
Nunca coloque folhas de aluminio no su-

porte de aquecimento. Nunca aqueca e tor-
re ao mesmo tempo!

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Limpe o exterior com um pano seco macio
depois de a torradeira ter arrefecido. Nunca
utilize polidores de metais.

2. Retire o tabuleiro de recolha de migalhas do fun-
do da torradeira e esvazie-o. Se a torradeira for
utilizada com frequéncia, as migalhas acumula-
das devem ser removidas pelo menos uma vez
por semana. Assegure-se de que o tabuleiro de
recolha de migalhas esta completamente fecha-
do antes de usar novamente a torradeira.

3. Quando a torradeira ndo estiver a ser utilizada
ou estiver guardada, o cabo eléctrico deve ser
enrolado em torno do fundo da torradeira.

4. Se utilizar produtos especificos para limpar aco,
tome cuidado com as partes cromadas, para evitar
mancha-las.

PRESERVAGAO DO AMBIENTE

ELIMINAGAO DOS MATERIAIS DE
EMBALAGEM

@ O material de embalagem & 100% reci-
clavel e estd marcado com o simbolo de
E reciclagem (*). As varias partes da em-
balagem devem ser eliminadas de forma
responsavel e em plena conformidade
com a regulamentagcédo das autoridades locais em
matéria de eliminacdo de residuos.

DESMANTELAMENTO DE
ELECTRODOMESTICOS

Quando desmantelar o aparelho, inutilize-o cortando
0 cabo de alimentacdo e retirando as portas e
prateleiras (se presentes) para que as criangas nao
possam saltar para dentro e ficar la presas.

@ reciclaveis (*) ou reutilizaveis. Elimine-o

E de acordo com a regulamentacao local
em matéria de eliminagéo de residuos.

Para obter mais informagdes sobre o tratamento, a

recuperagdo e a reciclagem de electrodomésticos,

contacte a autoridade competente local, o servico

de recolha de residuos domésticos ou a loja onde
adquiriu o aparelho.

Este aparelho foi fabricado com materiais

Este aparelho estd marcado em conformidade
com a Directiva Europeia 2012/19/UE, relativa aos
residuos de equipamentos eléctricos e electronicos
(REEE).
Garantindo a eliminagdo correcta deste produto,
ajudara a evitar possiveis consequéncias negativas
no ambiente e na saude humana, passiveis de serem
causadas por uma manipulagdo inadequada dos
residuos do produto.
O simbolo (*) no produto ou na
documentagéo incluida indica que este nao
deve ser tratado como residuo doméstico,
devendo ser entregue num centro de
recolha apropriado para reciclagem de
equipamento eléctrico e electronico.

E  hotpoint.eU  —
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Este aparelho foi concebido, construido e distribuido

em conformidade com os requisitos de seguranga

das Directivas Europeias:

. Directiva 2006/95/EC sobre baixa tensao

. Directiva 2004/108/EU sobre compatibilidade
electromagnética

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho nao
funcionar e o inconveniente detectado continuar,
contactar a nossa Assisténcia através do
telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o modelo da maquina (Mod.)

. o numero de série (S/N)

Estas informacdes encontram-se na placa de
identificacao.

Hotpoint
ARISTON
modelo da maquina (Mod.)

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901

namero de série (S/N) S/N 123456789

1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yv12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagdo de pegas sobresselentes néo
originais para reposigao.
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IHCTPYKUYII 3 TEXHIKA BE3MNEKU
BAXNUBO NMPOYUTATU N LOTPUMYBATUCA

MNepen BUKOPUCTaHHAM NpuUnagy yBaXXHO NpOYMTaNTe IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3-
neku, ekcnnyarauii Ta 06¢rnyroByBaHHs.
36epexiTb Ui IHCTpYKLiT 4Ns AOBIAKM B MabyTHHOMY.

BALLA BE3MEKA V1 BE3MEKA BALLWX BIIM3bKNX OY>KE BAXIMBI

Y uin Gpolwypi  Ha camoMy Mpunagi HaBoaATbCS BaXSMBI NONEpemKEHHS
wono 6esneku, sknx HeobXigHO AOTpUMYBATUCA 3a Byab-AKUX YMOB.

B ycix nonepemxeHHAX BKasaHWN NOTEHLINHUIA PU3KK i cnocobu 3anobiraHHs
MIMOBIpPHUM TpaBMaM, 36UTKy i yaapy eneKTpU4HUM CTPYMOM Y 3B'A3KY 3 He-
npaBunbHUM 3acTocyBaHHAM npunagy. CyBopo BUKOHYWTE HACTYMHi iIHCTPYKLI.
HenoTprMaHHs BKasaHWX NnpaBus noB's3aHe 3 pu3nkoM. BupobHuk aHiMae 3 cebe
Oyab-sKy BignoBiganbHiCTb 3a TpaBmu ftogen abo TBapUH, a Takox 3a 30UTOK
MaWHy Npu HEBMKOHAHHI LIMX pekoMeHaaLi i 3anobixHMX 3axogiB.

Linm npunagom 3abopoHEHO KOpPUCTYBaTUCS AiTAM Monoalwle 8 pokis
6e3 Harnsay opoCnunX.

[itn 0o 8 pokiB, a TakoX 0cobu 3 0OMEXeHUMU Di3UYHUMK,
CEHCOpPHMMK abo po3yMoBMMM 3aiBHOCTAMM abo HegocTaTHIM
[0CBIOM | 3HAHHSIMW MOXYTb KOPUCTYBATUCS LM MpUnagom
TiNbKM Nig Harmagom iHwux ocid abo nicns BignoBsigHOro
IHCTPYKTaxy 3 6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHS npunagy 3a yMOBMW,
LLIO BOHW 3p0O3yMinu yci noB'a3aHi 3 HUM pu3nkun. He gossonsnTe
OiTaM rpatuca 3 npunagoM. He paBante npunag YuMcTUTU
1 obcnyrosyeaTy 4iTam 6e3 Harnsay.

TpumanTte npunag i noro Nposig Aani Big 4ite Monowwmnx 3a
8 pokiB.

BUKOPUCTAHHA NPUNALAY 3A NPU3HAYEHHAM

Llen npunag npusHadyeHUn BUKIIOYHO ANS BUKOPUCTAHHSA B AOMALLHIX
ymoBax. 3a60pOHEHO KOPUCTYBATMUCS NPUAA0M B KOMEPLINHUX LiNsiX.
BupobHuK 3HiMae 3 cebe Byab-aKy BignoBiganbHICTb 3a HENpaBUSibHE
BUKOPUCTaHHS abo HEBIPHI HanawTyBaHHS OpraHiB ynpasniHHS.

E  hotpoint.eU  —
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OBEPEXHOQO! Tllpunag He npusHaveHun pansg pobotun i3
30BHiLLHIM TanMepPOM abo OKPEMOK CUCTEMOID ANCTaHUIHOIO
yrnpaeniHHS.

He kopuctyntecsa npunagom Ha Bynuui.

He Tpumarite Bubyxosi abo roptovi NpucTpoi, Hanpwknag, aepo3osbHi 6anoHu,
 He nomiwawvTe 6eH3nH abo iHWi 3anMucTi MaTepianu B npunag abo nopsg
3 HMM. B Takomy BMNagKy Npu HEHaBMWUCHOMY BKIMHOYEHHI Npunagy BUHWKAE
PU3MK NOXEXI.

BCTAHOBJIEHHA

PeMOHT BMKOHYETbCSI KBamnihikoBaHMM TEXHIKOM BIigMOBIGHO 4O IHCTPYKLIN
BUPOOHMKA 1 MiCLIEBNX HOPM TEXHIKM 6e3nekn. He peMOHTYITE 1 He 3aMiHIonTe
OyOb-sKi YaCTUHM Npunagy, AKWO B IHCTPYKLUISAX 3 ekcrnyaTtauii HemMae YiTKux
BKa3iBOK 040 LIbOro.

[iTam 3a60poHAETLCS BUKOHYBaTW BCTAHOBMNEHHS Npunagy. MNpu BCTaHOBEHHI
AiTVW HE MatoTb 3HaxoaMTuca nobnuay npunagy. Mg vac i nicns BCTaHOBMEHHS
npunagy TpuManTe nakysBanbHi MaTtepianu (NnacTUKOBi MUKW, MiHONMACT Ta
iH.) N03a 30HOK AOCSKHOCTI AiTen.

MMicna po3nakoByBaHHA Npunagy nepekoHanmTecs Yy BIiACYTHOCTI YLIKOMKEHb
Mpwv TpaHCcNopTyBaHHi. Y pasi npobnem 3 npunagom 3BepHiTbCs 40 Annepa abo
B Hanbnvk4y [0 BaC cepBicHY Cryxoy.

[Npun BCTAHOBMNEHHI 4iTW HE MalOTb 3HAXOAUTUCA NOBMIU3Y Npunagy.

Mepen BUKOHAHHAM Byab-SKMX onepaviin 3 YCTaHOBMEHHS BiAKMIOMITL Npunag,
Bif, MEPEXIi XMNBMEHHS.

B npoueci BCTaHOBNEHHS MEpPEKOHaWTECs, L0 Mpunag He YLKOOXYye OpiT
KVBMEHHS.

Bknoyante npunag Tifbku Nicnsa 3akiHYeHHs NpoLecy BCTAHOBIMEHHSI.

NMOMNEPEMXEHHA LLOAO POBOTU 3 ENIEKTPUKOIO

L]
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NepekoHawiTecs, WO Hanpyra, BkasaHa Ha MacnopTHin Tabnuyui Bignosigae
Hanpysi y BaLwii NoByToBIN MepeXxi.

3rigHo 3 gitoyumm HopMamu npunag Mae ByTv NigKYeHUn 40 3a3eMneHol
PO3ETKN.



¢ AKWwo BuIKa, WO 3MOHTOBaHa Ha npwnagi, He nigxoauTb 4O BaLLOi PO3ETKM,
3BEPHITLCS [0 KBanidhikoBaHOro TEXHiKa.

* HekopucTyntecs noaoBxyBavyamu, Aekinbkoma po3eTkamu abo nepexigHukamm.
He nigkntoyanTte npunag 0o po3eTku, WO Mae UCTaHLiINHE KEPYBaHHS.

* [piT xuBneHHa Mae OyTM JOCMTb OOBIMM ANA NIOKMKOYEHHS npunagy [o
noByTOBOI MepexXi eNeKTPOXNBIEHHS.

* He TarHiTb 3a OpiT XMUBMNEHHS.

*  [TOWKOMKEHUN APIT XKMBMEHHA HEOBXigHO 3aMiHUTX Ha AOpPIT aHanoriyHoro
Tny. 3aMiHy ApOTY NOBWHEH BUKOHYBATY TifbKK KBanighikoBaHUN TEXHIK 3rigHO
3 IHCTpYKLUissMM BUPOBHMKA i MiCLIEBMMI HOPMaMK TEXHikK Be3nekn. 3BepHiTbCs
[10 aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.

* He kopucTynTtecsa npunagom 3 NOLWKOMKEHUM OPOTOM XMBIIEHHS abo BUIIKOLO,
HecnpaBHMM npunagoM abo nicns MOro YWKOMKeHHs abo nagiHHa. He
3aHyplONTE APIT XUBMNEHHA abo BUNKY Yy Bogy. He gonyckamte KOHTaKTy ApPOTY
3 rapsi4MMm NOBEPXHAMMU.

* He TopkanTtecs npunagy MOKPUMMW YacTUHaMmu Tifla i He KOPUCTYUTECS HUM,
AKLLO BM DOCOHIX.

MIAKNIOYEHHA 0O ENEKTPOMEPEXI

Posetka / BUnka

FAKLO BCTAHOBMEHA Ha Npunai BUSIka He NiaxoauTb nif BaLly po3eTKy, 3BEPHITHCS
[0 CEPBICHOTO LEHTPY 3a NoganblUMMK iHCTPYKUiAMK. He Hamarantecs 3aMiHWUTK
BUJIKY camocCTiHO. Lilo onepauito NOBMHEH BUKOHYBaTW KBanidpikoBaHUMA TEXHIK
3rigHO 3 IHCTPYKUiAMM BUPOBHMKA 11 MICLIEBMMU HOPMaMM TEXHIKM Ge3neku.

NMPABUJIbHE BUKOPUCTAHHA

* He 3akpuBanTe Bifcik TocTepa.

* He TopkanTecs iHWKX geTanen TocTepa, KpiMm OpraHis ynpas-
MiHHS, OCKINbKK Nig Yac poboTu npunag Moxe HarpiBaTucsl.

* He BcTaBnsmTe Xo4HUX NpegmeTiB B TOCTEP, OCKINbKM Lie MOXe NpuBecTu 40
MOMOMKV Npunagy i BUHUKHEHHS LOAATKOBOIO PU3MKY.

+ [pwuTuckanTe pobodin Baxinb TiNbK1 ANs NigCMaxyBaHHS, 1 HIKONW He 6rokynTe
noro.

* [lepen BYKOpPUCTaAHHSM NEpeKoHanTecs, WO Niga0H AN KPUXT BCTAaHOBMEHWUIA
npaBUIbHO.
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Hikonu He knagiTb anomiHieBy honbry Ha peLwliTky ons nigirpisaHHsa. Hikonuv He
nigirpisante i He nigcMaxywTe 04HOYACHO.

He nigcmaxynte TOCTW 3 NPOAYKTIB 3 MNaBKUMMK iHrpegieHTamu, TakKummn Sk
BEPLLKOBE Macro.

Ockinbku xni6 MOXe crnanaxHyTu, He KOPUCTYMUTECSH TOCTEPOM
nopsag 3 dipaHkamu 1 iHWKXMK 3aMMUCTUMK MaTepianamu.

AKWO TOCTEp MOYMHAE OMMITW, HaTUCHITL kHomky BIAMIHW gns mutTesoi
3yNuHKK pobOTK Npunagy.

He Hamaravitecs BUMHATM NPOAYKTM B Npoueci poboTn TocTepa.

Micns niacmaxyBaHHS akypaTHO BWIMITL XMib, Tak Wo6 He nopaHuTMCS i He
obnekTucs.

YBara! lNpn nigcmaxyBaHHI ManeHbKMX LUMAaTOYKIB Xniba 3aBBMLUKM MEHLLE
8,5 MM ByabTe obepexHi, BUiMaroum ix 3 TocTepa, Tak Lwob He obnekTucs.
Buiimatroun xnib 3 Toctepa, HamaraTecs He NOLUKOAUTU BHYTPILLHIA MEXaHi3M
abo HarpiBanbHi enemMeHTu.

OYMLLIEHHSA N OBCNYrOBYBAHHA
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Mepen BMKOHaHHAM OyAb-siKMX Onepauii MO OYWLLEHHIO W OBCMYroByBaHHIO
BIKMIOYITE Npunag Big Mepexi enekTpoXnBIeHHS.

He KOpI/ICTyVITeCFI npunagamu ana o4neHHA napoto.

Mepen oumnieHHsM abo nakyBaHHAM Ans 36epiraHHs ganTe npunagy NOBHICTHO
OXOJOHYTW.



KOMMJIEKTYHOUI
U XAPAKTEPUCTUKU

1 Po6ounii Baxinb

2 KHonka BigmiH®

3 KHonka ToHKOro HanawTyBaHHs/BUGpaHoro
4. KHOnka po3aMOpOXyBaHHS

5. KHonka nigirpisaHHs

6. KHomka piBHS nigcMaKyBaHHs

7. [Oucnnen

8. Konobok Ans HaMOTyBaHHS ApOTY

9. 3HIMHMI NigOoH ANst KpUXT

10. Pewitka gnsa nigirpiBaHHs

BCTYN

[sikyemo, o BM 06panu Hally NpoaykLito.
Bu Bubpanu edekTuBHWUIA Npunag 3 BiAMIHHUMW eKc-
nnyatauiiHuMm SKOCTSMMU.

B pasi HegoTpMMaHHA IHCTPYKLiM 3 BIDHOrO BUKOPUC-
TaHHS UbOro npunagy BMpoOHWK He Gepe Ha cebe
)KOOHOI BiANOBiAaNbHOCTI 3a MOXMMBI MONOMKM.

IHCTPYKUIi 3 BMKOPWCTaHHA MOXYTb BiHOCMTUCA A0
pi3HMX mogenen. B Takomy pasi BCi BiAMIHHOCTI YiTkO
BKa3aHi B TeKCTi IHCTPYKLiN.

NEPEA NEPLUUM
BUKOPUCTAHHAM

O6epexHo MpOTpiTh Npunag 330BHI, WoO6 Buaanutu
nun, WO Hakonuumecs nig Yac 36epiraHHs. [docyxa
NpPOTPITb M'AKOI0 CEepBETKOK. 3HIMITb YCi Haknemnku.
Ockinbkn B ToCTepi abo Ha HarpiBarnbHOMY €rneMeHTi
MOIM 3aNVLLMTUCS YaCTVUHKM BUPOBHNYMX MaTepianis
abo onii, Npy NepLwoMy BUKOPUCTAHHI BiH MOXe BU-
[asaTtu HenpuvemHuin 3anax. Lle HopmanbHo 1 npunu-
HUTUCS MICns OeKinbKoxX pasiB BUMKOPUCTaHHS. [Mepen
nepLUMM BUKOPUCTaHHSIM BIAKPUATE BIKHO i BKMHOMITb
TOCTEp, He BCTaBnsuM B Hboro xnib. MoTim paite
npunagy oxXonoHyTW /i MOYMHaNTe MiACMaXxyBaTw.

BUKOPUCTAHHA TOCTEPA

1. TomicTiTb NpOAYKT, KU XOYeTE MIACMAXUTH, Y
BiAcik Ans xniba. 3a ognH pa3 MoXxHa 3aBaHTa-
XyBaTu He BinbLue ofHiei cknboykm xniba.

Mepen BUKOPUCTAHHSIM NepeKoHanTecs, Lo
nigAoH AN KPUXT BCTAHOBMIEHUI NPaBUILHO.

2. BcraBte BUnKy B po3eTky.

3. 3apante noTpibHMN piBeHb NiACMaXKyBaHHS
cneuianbHOK KHOMKOKW. HalHWXYnA piBeHb —
ue 1, Hanbinbwwmin — 8. Lkana BHM3y gucnnes
nokasye B1bpaHuin BamMmun piBeHb.

AKwo BM cMaxuTe Niapaa Aekinbka TocTiB,

KOJip OKPeMMX CKMOOK MoXe AeLuo
BiApi3HATMCA abo OyTH TeMHille, HaBiTb Npun
BMKOPUCTAaHHI TOrO K CaMOro HanawTyBaHHA
piBHA NiAcMaxyBaHHSA.

4. MotarHiTb poboumn Baxinb [o dikcadii, nig-
CMaXyBaHHS1 TOCTY MOYHETbCA HEeramHo. Y KiHui
nigcMaxxyBaHHsi Ha AWcnnei BKMYUTbCA Tau-
Mep 3BOPOTHLOIO BIANiKy. AK Timbku xni6 nig-
CMaxuTbCs 4O 3a[laHOrO PiBHS, poGoYMIA Baxinb
aBTOMaTUYHO Bifib'eTbCS.

Po6Gouil Baxinb ¢hikcyeTbCsl B HUXKHbOMY
NONOoXeHHi TiNbK1 B TOMy BUNaAKy, AKLO
BUIIKa TOCTepa BCTaBMeHa B PO3eTKY.

5. Mg yac poboTu, AKLLO BM NOMITUMK, LLIO XN BXe
OOCUTb MiACMaXMBCS, HATUCHITb KHOMKY BiAMIHN,
W06 3yNUHUTK HarpiBaHHs1.

6. Axwo Bu gictanu xni6 3 Mopo3usbHKKa, 3agante
Mipy NiACMaxyBaHHSA 3riAHO 3 BalMMW nepesa-
ramu. HaTuCHiTb KHOMKY pO3MOPOXYBaHHS, L1106
niacMaxunTi cknbouky 4o NoTpibHOro Bam Komnbo-
Py, i NOTArHITE pobouMin Baxinb BHU3 A0 dikcaLii.
Ha gucnnei 3'aBuTbCs BiANOBIOHUI CUMBOS.

7. SAkwo BM xodeTe NigirpitTn BXe MiACMaKeHUN,
ane 3axonomnui xnib, HaTUCHITL KHOMKY Midirpi-
BaHHSA. B LubOMy pexuMi 4yac nigcMaxyBaHHs €
bikcoBaHuM. [icns 3akiH4eHHs BCTaAHOBMEHOrO
yacy, NpyxmHa aBTOMATMYHO BiOKWHE BaXinb, i
npouec nigirpisaHHs 6yae 3aBepLueHnii. Ha auc-
nnei 3'sBUTbCS BiAMNOBIAHMIA CUMBOS.

HaTtucHirtb kHonky TOHKOIO HANALLTYBAH-

HA/BUBPAHOI'O oauH pas, wob yctaHOBUTH
NPOMIKHUI piBeHb MiACMaXyBaHHA MiXK MOTOYHUM
HanawTyBaHHAM i HACTYMHUM 3Ha4YeHHAM.

Mpu 6inbw TpMBanNoMy HaTUCKaHHi KHOMKU
TOHKOIo HANALUTYBAHHA/BUBPAHOIO
BMukaetbca BUBPAHE HanawTyBaHHSA.
KoxxHoro pa3sy npu nigknioveHHi Toctepa Ao mepe-
Xi XXMBIEHHA peXuM o4ikyBaHHs1 Oyae aBTomaTuy-
HO MiAcTpoloBaTUCA Ha BUOpaHe HanawTyBaHHS.

Mipcmaxynte xni6 go  3omortucToro
KONbOpY, a He A0 TEMHO-KOPUYHEBOTO.

hotpoint.eu
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Bupanitb Kpaeuku, wo nigropinu. He 3acmaxynre
HaAMipHO NMPOAYKTY, WO MIiCTATb KpOXManb, OCO-
6nuBO 3epHOBI i kKapTonns, Wo6 He NiABULYBaTH
3MiCT amifiiB aKpMINoBOi KACIIOTH.

Akwo nicnsa 3akiH4eHHA NiagcMaXKyBaHHA TOCT 3a-
CTPSAr y BiACiKy, BANMiTb BUNKY 3 PO3eTKu 1 obGe-
PEXHO AicTaHLTe TOCT, KONu Npurag OXosioHe.

OnAa caHABiYiB pekoMeHOYeETbLCA BUbUpaTtu
piBeHb nigcMaxyBaHHs Big 4 go 6.

3anexHo Bif KiNnbKOCTi abo IKOCTi HAYMHKKU

MO)Xe cTaTUCA Tak, Lo ycepeauHi BoHa 6yae
HeAoCTaTHbLO Mporpita a6o noBHicTO po3nna-
BUTbCA. B uboMy Bunagky 3anuwiTte caHABIM
B rHi3Ai NpubnusHo Ha oAHy XBWUMMHY nicnsA 3a-
KiHYeHHS NiacMaXKyBaHHS.

BUKOPUCTAHHSA PELWLITKU ANA
niairPIBAHHA

MpoayKTn, Ski HEMOXINBO NMOMICTUTU BCEPEAVHY Bif-
ciky (Hanpuknag, 6ynoyku, 6aretu, kpyacaHu), MOXHa
nigirpisaT Ha cneujianbHin peLiTuy.

1. BcTaHOBiITb yTpMMyBay peLliTku Hag BiACIKOM
(cm man. 11 2).
2. HaTuCHIiTb KHOMKY A4Sl BCTAHOBMEHHS NOTPiGHOro
PiBHA MiACMaxXyBaHHS.
3. TNoTarHiTe pobounn Baxinb yHW3 Ao dikcauii.
Hikonu He knapiTb antoMiHieBy cdonbry Ha

pewitky ana nigirpisadHA. Hikonu He nigi-
rpisante 1 He NiaCMaxyWTe O4HOYACHO.

OYMLLUEHHA
N OBCITYTOBYBAHHA

1. TpoTpiTe TOCTEpP 30BHI M'AKOKO CyXOH CepBeT-
KOK Micns TOro, ik Npunazg MoOBHICTIO OXOSOHE.
He kopucTywiteca 3acobamv Ans nomnipyBaHHS
metany.

2. BuiMITb NigAOH ANS KPUXT BHU3Y TOCTEPA i 04mnC-
TiTb noro. [Npu yacTomMy BUKOpUCTaHHI TocTepa
niaaoH Ans KpUXT HeobXigHO YMCTUTU He pigLue
HiXX OOMH pa3 Ha TwxaeHb. NepekoHanTecs, LWo
nigaoH ANs KPUXT MOBHICTIO BCTaHOBMEHUA Ha
MicLie, NepLL HiXX 3HOBY BMUKaTW TOCTEP.

3. AKkwo BM He KOpUCTyeTECA TOCTEPOM abo xoueTe
ckrmacTn voro Ans 36epiraHHs, HamoTamte ApiT
JKUBMEHHS! B KOMOBOK B HWXKHI YaCTUHI Kopnycy.

4. Kopuctyrounch 3acobamm Ansi OUMLLEHHS MeTaneBnx
npegMerTiB, cTexwte, Wo6 3acid He noTpanuB Ha
XPOMOBaHi [feTani, OCKINMbKA Le MOXe BUKIMKaTW
YTBOPEHHS NAsIM.
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3AXUCT QOBKI1IA

YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX
MATEPIANIB

@ MakyBanbHi  maTepianu  nignsralTb
100% nepepobui 1 no3HaveHi BignoBia-
E HUM cumBorniom (*). OTxe go yTunisauii
Pi3HMX YaCTUH NaKyBaHHs Crif Nigxoau-
TV BignoBiganbHO, AOTPUMYKOYUCH Aito-
4YMX 3aKOHOZABYMX HOPM.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX NPUITALIB

Mpn yTtunisauii npunagy HeobxigHO 3abe3neunTtu
HEMOXIUBICTb MOr0 BUKOPUCTAHHS, BigpisaBLum ApiT i
3HABLUM ABePL 1 Nonuui (3a HasiBHOCTI), Wo6 AiTn He
Mornu 3abpaTtncs BCepeanHy, ONMHMBLLUCH B NacTLi.

E YTunizyBatn 1noro cnig BiAnoBigHO [0
MicLieBUX HOpPM nepepobku BiaxopiB.

3a popaTkoBow iHopMauiet wono  06pobku,

BiHOBIIEHHs1 60 Nepepobku NOBYTOBUX ENEKTPUYHMX

npunagis 3BepTanmtecs B MiCLEBi KOMMETEHTHI

opraHu, NyHKTK 36opy Bigxoais abo marasuH, Ae 6yB

KynneHun uen npunag,.

Llen npunag BurotoBneHun 3 matepianis,
wo nignsratoTe nepepobui (¥) abo
NMOBTOPHOMY BMKOPUCTAHHIO.

Llen npunag mae mapkyBaHHs BigNOBIAHOCTI BUMOram
€Bponeincbkoi  gupektmen  2012/19/EU  wopo
BiAXOAiB €NEKTPUYHOrO 1 €NEKTPOHHOrO ObnagHaHHs

(WEEE).
Mpu npasunbHIn yTUNi3auii ubOro npuniagy Bwu
gonomaraete  3anobirt  HeraTMBHMM  Hacrigkam

ONst JOBKINNSA W 340POB’A MOAWHW, MOXMUBI nNpu
nopyLUeHHi NpaBun yTunisauii Bigxodis.

CumBon (*) Ha npunagi abo cynpoBigHWX
[OKyMeHTax BKa3dye Ha Te, Lo Woro He
MOXHa BWKMZATX pas3oM 3i 3BUYAHUMU
nobytoBumn Bigxodamu, a cnig 3gasaTv B
— cneuianbHi NyHKTU 360py enekTpuyHoro i
enekTpoHHOro  obrnagHaHHa  Ans  noganbluoi
nepepooKu.

OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI

Lle npunag CnpoekTOBaHWA, BWUIOTOBEHUA i
npofdaeTbcst  BIiOAMOBIAHO [0 BMMOr 3 Gesneku,
nepenbayeHnx HacTyMHUMK €BponencbkuMmn
OVpEeKTUBaMU:

. OupektuBa 2006/95/EC woa0 HU3bKOBOMLTHOMO



enekTpoobnagHaHHsA
. Oupektnea 2004/108/EU woao enekrpomarHiTHoOl
CYMICHOCTI

OOMNOMOrA
Mepw HiX 3BepHyTUCA No [ornomory:

. MepesipTe, Y1 MOXHA CaMOCTINHO BUPILLUTK Npobnemy
(am.. “MMoLyk i ycyHEeHHs HecnpaBHOCTEN”).

. Y npoTunexxHoMy BUNaaKy, 3BEPHITLCS A0
aBTOPU30BaHOI Cryx6u TexHiYHoi [lonomorn 3a
TeneOHHNM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTinHOMY
cepTudikari.

! 3BepTanTecs BUKMIOYHO A0 YNOBHOBaXEHNX paxiBLiB.

Hotpoint

T amisTon

Mod. SL B16 AAD
Cod. 12345678901

/ S/N 123456789

mogenb mawunhiu (Moga.)

cepiviHuii Homep (S/N)

220240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XXXX

MADE IN
CAENAHO B

w12

Indesit Company

Tpeba nosigomnTH:

. TN HECMPaBHOCTI;

. mMopenb MawuHn (Mog.);
. cepinHuii Homep (S/N)

E  hotpoint.eU  —
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KAYINCI3OIK HYCKAYIAPDI
OKblJ1bIM, OPbIHAANYbI MAHBI3bI

L]
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KypbinfbiHbl nangananbac 6ypeiH, [leHcaynblk neH kayincisgik xaHe KongaHy
MEH KYTiM KepCeTy HyCKkaymbIKTapblH MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.
Byn Hyckaynapabl KeviH kapan Typy YLWiH OHan xepae yCTaHbI3.

CI3[IH >)X8HE BACKANAPIbIH KAYINCI3AIN ©TE MAHbI3[bI

Ocbl HyckaynblK NEH KypbINFbIHbIH ©3iHAE apKallaH OpblHAanybl TMIC MaHbI3abl
Kayincisgik eckeptynepi 6epinegi

Bapnblk kayincisaik eckepTynepi blKTUMan Kayin-katepre KaTbiCTbl epekile
manimeTTepai Gepin, KypbinfbiHbl AypbiC KongaHbay cangapbliHaH 6onatbiH
xapakar any, 3aKbIM KenTipy XaHe TOK COFy KayriH a3anTy xongapblH kepceTesi.
TemeHngaeri Hyckaynapapl OysokblTna opblHAaHbI3.

Ocbl Hyckaynap opblHAaNMaraH Xafganga kayin-karepnep TybliHAaybl MyMKiH.
Ocbl keHeC NeH TUWICTi cakTblK Lapanapbl eneHbereH xarganga, ©HgipyLi
ajampapdblH A XaHyapnapdblH KapakaTr anyblHa Hemece Mynikke 3akbiM
KenyiHe eLw xayanTsl 6onmanabi.

Epecek agam Gakbinan TypmaraH kesae, 6yn eHiMmai 8 xacka TonmaraH
bananap kongaHbaybl Kepek.

8 xacka TonfaH Bananapra xeHe [JeHe, ce3y HemMece aKbln-
on Kabineti TemeH, A 6onmaca Taxipubeci MeH Binimi Xok
aflampapra OCbl KypblifblHbl Oacka agam Oakbinan TypraH
kesne faHa konpaHyra Gonagbl. byn agampapra KypbirFbiHb
Kayincis Typae konaaHy 6ovibiHLLIa Hyckama BepirreH xeHe onap
KYPbIIFbIHbI KOMAaHYyFa KaTbICTbl KayinTepai TYCIHreH xaraanaa,
KYpbIFbIHBl - KongaHyra 6onagel. bananapra  KypbiniFbiMeH
ovHayra 6onmangbl. bananapra 0Oakbinaycbl3 KypbUIFbIHbI
Tas3anayfa XeHe ofaH Kbl3MeT KepceTyre bonmanab..

Kypbinfbl MeH OHbIH KabeniH 8 xacka TonMaraH 6ananapgaH
aynak yCTaHpbl3.



©HIMHIH KOJIAAHY MAKCATDI

Ocbl Kypbinfbl TEK TYPMbICTbIK Xafganaa KongaHblnyFa apHanfaH. byn
OHIM KOMMepUMAnbIK XaFganaa KorgaHblnyFa apHanMaraH. OHaipyLi
Backapy anemeHTTepiH AypbIC kongaHbayrFa Hemece OypbIC OpHaTnayfa
XayanTtbl bonyaaH myngem 6ac Taptagbl.

ABAV BONbIHbI3: Kypbinfbl CbIpTKbl TAlMEPMEH HeMece
Benek KalublikTaH Backapy XynecimeH backapbinyra
apHanvaraH.

KypbInfbiHbl CbIPTTa KonaaHO6aHbI3.

Kypbiifbl ilLiHAE HEMECE XaHblHAA XapbIfFbIl S TYTaHFbIL 3aTTapabl, Mblcarbl,
aspo3onb GannoHaapbliH CakTayfFa, CoHpav-ak GeH3uH a8 6acka TyTaHfbiL
3aTTapabl korora 6onmanabl: Kypbinfsl 6arikaycbiaga KochiFaH xafganaa, epT
LUbIFYbl MYMKIH.

OPHATY

XKeHaey >KymbICTapblH ©HAIPYLWI Hyckaynapbl MeH JXeprinikti Kayincisgik
epexenepiHe comkec 6inikTi MamaH artkapybl Tuic. [langanaHywbl
HyckaysnbifblHAA epekwe kepceTinmereH 6onca, KypbinfFbiHbIH, ewbip GeniriH
XeHaeyre Hemece aybICTbipyra 6onmanabl.

OpblHgay >XymbiCTapblH 6ananap aTtkapmaybl Tuic. KypbiiFbiHbI OpHaTKaH
ke3fne G6ananapabl aynak ycraHpl3. KypbinfFbiHbl OpHATBIN XaTkaH Ke3ae xoHe
O aH KemiH kanTama MatepuangapbiH (NnacTuk kantap, nonuctupon Genikrep,
1.6.) 6ananapaaH aynak ycTaHpi3.

KypbinfblHbl KanTamagaH LublfapfaHHaH KewiH, OFaH TacbiMangay KesiHae
3aKkblM  KenMereHiHe Ke3 XeTki3iHi3. [lpobnemanap OonraH afganga,
caTyLUblFa HEMeCe eH XaKblH XXepaeri caTyaH KeviH Kongay KepceTy Kbl3MeTiHe
xabapnacbIHpl3.

KypbinfbiHbI OpHaTKaH ke3ae 6ananapabl aynak yCTaHbI3.

OpHary xyMbiCTapblHa Kipicnec BypbIH KypbifiFbiHbI TOKTAH aXblpaTy Kepek.
OpHaty KesiHOe KypbinFbl KyaT kabeniHe 3akbiM KenTipMEWTiHIHE Ke3
KETKI3iHi3.

KypbInfFelHbI OpHATY NpoLeaypackl askTanfaHHaH KeniH FaHa KOCbIHbI3.

E  hotpoint.eU  —
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TOKKA KATbICTbl ECKEPTYNEP

L]

HomuHangbl cunattap TakTacblHOaFbl KepHey YWiHisgeri kepHeyre cavikec
KeneTiHiHe Ke3 XKeTKi3iHj3.

HopmaTuBTik Tanantapfa CoWKeC, Kypbinfbl epre TyWblKTanfaH po3eTkara
KOCbINybl KEpex.

KypbInfFbiHbIH anblpbl 6ekiTinreH 6omca xaHe on poseTkara 4an kenvece, GinikTi
MamaHfa xabapnacbiHbl3.

¥3apTkpll cbimaapabl, BipHelle po3eTkaHbl Hemece aganTtepnepai KongaHyra
6onmangpl. KypbinfbiHbl KallblkTaH 6ackapy MymKiHAiri 6ap poseTkara xanfayra
b6onmangbl.

KopnycblHa opHaTbinFaHHaH KemiH KyaT KabeniHiH y3blHObIFbI KYPbIIFbIHbI
po3eTKara xarnfayra XeTKinikTi 6onybl Tuic.

KyaT kabeniHeH ycTan TapTnaHbi3.

Kyat kabeniHe 3aKkbIM Kesfice, OHbl 4N COHAaw kabenbre aybICTbIpy Kepek. Kyat
kabeniH Tek eHAipyLi Hyckaynapbl MeH XeprinikTi kayincisgik epexenepiHe
comkec OIinikTi mMamaH aybICTbipybl TWIC. YOKiNeTTi Kbl3MET opTasbifblHa
xabapnachbIHpi3.

Kyar kabeni Hemece avblpbl 3akbiMaanfaH, OYpbIC XXYMbIC iCTEMENTIH
HEMeCe 3akbMaarnfaH i KynafaH KypbififblHbl NanpanaHyra OGonvangpl.
Kyat kabeniH Hemece amblpdbl cyFa canmanbi3d. Kabenbai biCTblK 6eTTepre
TUrisbeH;s.

KypbinfbiFa JeHEHIH ke3 kenreH cy 6eniriH Turisyre HeMece KypbinFbiHbI Kanax,
asiK navganaHyra 6onmangsi.

ANEKTP KOCbIJIbICTAP

Po3seTka / anbip

BekiTinreH avblp po3eTkara jan Kenmece, catyaaH KeniH Kongay KepceTy Kbl3ameTiHe
xabapnacein, KocbiMlia HyCKay anbiHbli3. Anblpabl ©3 KyLWiHi3beH aybICTbipyFa
ThipbICNaHbI3. byn npoueaypaHbl eHAIPYLLI HYCkaynapbl MEH aFbiMAarbl CTaHAapPTThl
Kayincisgik epexenepiHe cakec 6inikTi MamaH opbliHAAYbI TUIC.
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[¥PbIC KONJAHY

+ TocTep caHplnaybiH xabyLbl 60nMaHbI3.

« backapy TeTikTepiHeH Gacka OenikTepai yctamaHbl3, cebebi
Kbl3apTy Ke3iH4e ToCTep Kbl3adbl.

+ Toctep iwiHe ew Hapce canmaHbl3, cebebi OHbIH canaapblHaH 3akbiM Kenyi
HeMece Kayin-katepnep TyblHAaybl MyMKIH.

*  VIiHTIpeKTi TeK Kbl3apTy YLUiH 6acbiHbI3: OHbl BEKITIN KOKoLLbI HONIMaHbI3.

+ KonpgaHbac OypblH KWKbIM Hayacbl [OypbiC OpHanacTbipblifaHblHA  Ke3
KETKI3iHi3.

*  KbinbITy TapTnacbiHa anoMUHUA KaFasabl Kowwbl 6onmaHbi3. bip yakeiTta
XbISbITYFA XXHe Kbl3apTyFa bonmaiapl.

«  Taramapbl Mai CUSKTbI OHal afbin KETETIH UHTPEANEHTTEPMEH Kbl3apTnaHbI3.

* HaH XaHybl MYMKiH, COHObIKTaH TOCTepai nepgoe s 6acka
TyTaHFbIW 3aTTapdblH XaHblHOA HEMeCe acTblHAa KonpaHyra
bonmanabl.

+ TocTepgeH TyTiH Wbifa 6actaca, Kbl3apTyabl gepey Toktaty ywiH TOKTATY
TYMMECIH BacbiHpI3.

+ TocTep xyMmbICiCTen TypraH Ke3ae TaraMapl LblFapbin anyra opekeT xxacamaHbl3.

+ Kapakat anmay YyLiH, Kbl3apTKaHHaH KeniH HaHabl abainan LWblfapbiHbI3.

* Eckepty: buikTiri 8,5 MM-geH a3 lwarbiH HaH TiniMAepiH Kbi3apTkaH Kesge,
TiNiMai WelFapFaH kesge Kyuin kanmay ywid aban 6onbiHbI3.

* Hangpl Wweirapbin anfaH Keszae ik MexaHu3MAi HeMece Kbi3ablpy aneMeHTTepiH
3akbiMaan anvay yLiH abai 60nbIHbI3.

TA3ANAY XOHE KbI3BMET KOPCETY

« Tazanay Hemece Kbl3MET KBPCETY KYMbICTApbiHa Kipicnec BypblH KYPbISFbIHbI
TOKTaH aXblpaTy Kepex.

«  bymeH Tasanarbill xabablKThl KonaaHyLbl 6onMaHbI3.

« Tasanamac Hemece caktamac GypbIH KypbInfbl 8060eH cankbiHAaraHLLa KyTiHi3.

E  hotpoint.eU  —
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BOJILUEKTEP MEH
MYMKIHAIKTEP

UiHTipek

Tokraty TynmMeci

[on pettey/TaHgaynbl TyMMeci
XKiGiTy Tynmeci

Kavita kbi3gblpy TyMmeci
Kbl3apTy AeHrewiHiH Tynmenepi
Oucnnen

CbIM opambl

AnbiH6anbl KMKbIM Hayachbl

0. KbinbITy TapTnacel

S0P NOOAON =

KIPICTIE

Bi3niH eHimMai caTbin anFaHbiHbI3Fa anfbic Gingipemis.
Conaviwa, TviMai api eHimainiri )ofapbl KypbIFbIHbI
TaHOaabIHbI3.

KypbInfbiHbl AypbIC KonAaHyfa KaTbICTbl Hyckaynap
opblHOanvaca, eHaipywi ewbip 3ananfa xayanTbl
bonmainabl.

MavpanaHy HyckaynapblHAa op Typri Moaenbaep
KapacTbIpbinybl MYMKIH: Ke3 KenreH anblpMaLlbinblK
aHbIK kepceTineai.

ANFALL PET NANOANAHBAC
B¥PblIH

KypbInfbiHbIH  ChIpTbIHAA XUHAanMbIM KanFaH Gonybl
MYMKIH WwaHnabl abavnan cypTin anbiHpi3. Kyprak
LyGepekneH KypraTbiHbI3. Bapnbik xanceipmanapbl
anbin  TacTaHpl3. TocTepae HeMece  Kbi3dblpy
3MeMeHTiHAe OHAIpY KesiHeH KanfaH kanabiktap
HeMece Mai GonaTbliHAbIKTAH, 94eTTe arnfaw peT
KongaHraHga opaH uvic woeiragbl. byn — bGipHelwe
peT KonpaHFaHHaH KeniH kanTanaHbanTbiH KanbinTbl
Xafgan. Anfaw peT kongaHbac OypblH, TepeseHi
albin, HaH canmain KocbiHpl3. OpgaH KewiH TocTep
cankblHOafFaHLLIa KyTin, Kbl3apTyFa KipiCiHi3.

TOCTEPAOI KONAAHY

1. Kpi3apTbinatblH TafaMabl HaH CaHblnaybliHa
canbliHpI3. Bip yakpiTTa apbip caHpinayra eH kebi
6ip Tinim canyra 6onagbl.

KonpaH6ac 6ypbIH KMKbIM Hayacbl Aypbic
OpHanacTbIpblfiFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
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2. Kyat kabeniH po3eTkaFa KOCbIHbI3.

3. Kbizapty pAeHreniHiH TyiMenepiMeH KaxeTTi
Kbl3apTy [AeHreiH opHaTbiHbI3. EH TemeHri
aeHren — 1, an eH xorapfbl deHren — 8.
Oucnnengid TeMeHri xafblHAafbl >KonakK opHa-
ThIfIFAH AeHrengi kepceteqi.

TaFamabl TOKTayCbi3 Kbi3apTaTbiH

6oncaHbI3, 6ip AeHrel KongaHbinca aa,
TinimaepaiH Kbi3apTbiny Tyci ap Typni Hemece
Kotonay 60onybl MyMKiH.

4. WUiHTipekTi KynbinTanfaHwa TeMeH 6acbiHbl3:
kbizapTy  GipgeH  Gactanagbl.  Oucnnenge
Kbl3apTy asikTanyblHa OeWiH KanFaH Kepi caHak
KepceTinegi. HaH opHaTbinFaH — geHrevire
Kbl3apfaHHaH KeniH, WiHTipek aBToMaTTbl Typae
keTepinesi.

WiHTipek anbip KoCbINbIN TypFaH Ke3ae
faHa caHbinayablH TOMEHTI XaFblHAa TYpybl
MYMKiH.

5. KpizapTy bapbiCbiHAa Kbi3apy AEHremi )XeTKinikTi
6onca, TOKTATY TyimMeciH Gacbin, Kbl3apTyabl
TOKTaTbIHbI3.

6. HaH TOHa3sbITKbIWTAH LWbiFapbinFaH  Hornca,
KaXXeTTi KbI3apTy AeHrewiH OpHaTbiHpI3. Tyci
KaXKeTTi Kynre kenreHwe KpidapTy ywiH XKIBITY
TynmeciH 6acbin, ogaH KewiH WIHTIPEKTi OpHbIHA
opHatbinFaHwa 6acbkiHbI3. [ducnnevge cofaH
KaTbICTbl TaHOa KepceTineg,i.

7. Kbl3apTbiiFaH CyblK HaHAbl KanWTa Kbl3gblpy
kepek 6onca, KAMTA KbI3[bIPY TyiimeciH
GacbiHbl3. Byn pexumae KbizapTy yakbiTbl
TypakTbl Gonagpl: yakblT OiTkeHOe WiHTipek
aBTOMaTTbl TypAe KeTepinin, KamTa Kbi3gblpy
npoueci Toktangbl. Aucnnenae cofaH KaTbICTbl
TaHba kepceTineai.

Q, 0o PETTEY/TAHOAVYIbI TyrimeciH 6ip peT
6acbin, Kbi3apTyAblH apanblK AeHreniH
afbiMaarbl napameTp MeH kKeneci napameTp
apacbiHa OpHaTbIHbI3.

nOan PETTEY/TAHOAYNbI TtyiimeciH opaH
y3aK 6acbin TypcaHbi3, TAHOAYJbI napa-
MeTpi icke Kocbinagbl.
TocTep KOCbINFaH callbiH KYTY peXumi TaHaaynbl
napameTpre aBTOMaTTbl TypAe OpHaTbINaTbIH
6onaabl.

Ke3s kenreH Tafamabl Kbi3apfaHwwa faHa
KbI3apTbIHbI3, KOHbIP HEMece KOK KOHbIp
TYyCKe XeTKi30eHi3.



KywreH weTTepai anbin TactaHbI3.
AxpunamupaTepiHiH Ty3inyiH asanTy yuliH
KypambiHAa Kpaxman 6ap Taramaapabl, acipece
O9HAI AaKbIl MeH KapTon eHiMAaepiH wamMagaH
ThIC KbI3apThbIn XiGepmeHi3.

KbizapTy npoueciHiH COHbIHAA Tinim TocTepae
TypbIn Kanca, KyaT abIpblH afbITbiMN, TOCTEP
cankbliHOaraHHaH KeliH HaHabl abavnan
WbIFapbIN anbiHbI3.

4-6-Wwbl KbI3apTy AeHrennepiH ceHABUY
OavblHAAy YLWiH KONnAaHFaH XKeH.

lwiHe canblHFaH HapcenepaiH MerwepiHe

Hemece canacbliHa Kapaw, CeHOBWYTIH iwi

AYpPbIC XbiNbiMaybl Hemece TOMNbIFbIMeH
epiMeyi MyMKiH: MyHAan Xaraannapaa, CeHABUYTI
KbI3apTy asiKTanfaHHaH KeWiH caHbinaypga b6ip
MWHYTTal YCTaHbI3.

XbIbITY TAPTNACbBIH
KONOAHY
CaHbinayra canyfa 6onmanTblH  Tafamgapabl

(Mbicanbl, pynert, 6areT, kpyacaH) XbinbITy HayacbiHa
carbin XblbITyFa 6onagbl.

1. TipekTi caHpinayra KombiHbI3
(1- xeHe 2-cypeTTepai kapaHbI3)
2. KaxeTTi KbI3apTy AeHreriH opHaTy YLiH TYUMEHi
KONAAHbIHbI3.
3. WinHTipekTi KynbinTanfaHwa TeMeH 6acbiHbI3.
XbinbITy TapTnacbiHa anlOMUHUM KaFas

canyuwbi 6onmaHbI3. Bip yakbITTa XbinbITyFa
XoHe Kbi3ablpyFa 6onManabi!

TA3AJAY XXOHE KbIBMET
KOPCETY

1. TocTep cyblfaHHaH KeWiH CbIPTbIH >XyMcaK
opi kyprak wybepekneH cypTiHi3. MeTann
KanTblpaTKbIWTbI KonaaHyLbl 6onMaHbI3.

2. TocTepain aCTbIHFbI KaFblHaH KUKbIM
HayacblH LWblFapbin, 6GocaTbiHpl3. TocTep wi
KongaHbinaTblH 6orca, XuHanfaH KUKbIMAbl KeM
AereHfe anrtacbiHa 6ip peT anbin Tactan oTbipy
Kepek. TocTepai kamtagaH kongaH6ac OypbiH
KVMKbIM Hayacbl TOMbIFbIMEH »abblFaHbliHa KO3

XKETKIBiHI3.

3. TocTep KonpaHbiNMMaraH HeMmece CcakTarnfaH
kesge, Kyat kabeniH ToctepaiH TyGiHe opan Kotofa
6onaapl.

4.  bonatTbl Tazanay yLiH apHaibl eHiMAEp kongaHaTbIH
GoncaHbl3, dak kangsipmay YLiH Xpom GeniktepiH
abaiinan TazanaHbi3.

KOPLLUAFAH OPTAHbI KOPFAY
KAMNTAMA MATEPUANOAPBIH TACTAY

KantamaHblH op  Typni  GenikTepiH

TacTafaHga >kayankepLuinik  TaHbITbiM,
KOKbIC TacTayfa KaTbICTbl XeprinikTi opraHapabiH
epexenepiH yCTaHy Kaxer.

Kantama martepuanbiHbiH, 100% kavita
eHaeyre Gonafbl xaHe on kanlta eHaey
TaHbacbIMeH (*) 6enrineHreH. CoHAbIKTaH

T¥PMbICTbIK K¥PbINFbINAPObI KOKbICKA
TACTAY

KypbInfbiHbl KOKbICKa TacTaFaH kesge KyaT kabeniH
KMbIM, OHbl KOMAAHbINIMAWTbIH  KyWre KenTipiHi3,
coHpav-ak Gananap iWwiHe kipin, wWblFa anvan
Kanmaybl YLWiH ecikTepi MeH TapTnanapbiH (6ap
bonca) anbin TacTaHpl3.

@ Byn Kypbinfbl KaviTa eHaeyre 6onatbiH (*)
Hemece KaWTa KongaHyra ©onarbiH
E mMaTtepuangapaaH xacanfaH. OHbl KOKbIC
TacTayfa KaTbICTbl XeprinikTi epexxenepre
CoWKeC TacTaHbI3.
TypMBbICTbIK 3NEKTP Kypblnfbinapabl eHaey, KannbiHa
KeNnTipy aHe kanTa eHaey Typanbl KOCbIMLUA aknapar
any VLWiH, Ky3blpfbl XeprinikTi opraHfa, TYPMbICTbIK
KOKbICTbI XXMHayMeH anHarnbICaTbliH KbI3MeTKke Hemece
KYPBIUIFbIHBI caTkaH AyKeHre xabapnacbliHbI3.

Byn  Kypblnfbl  3NEKTp  XKOHE  3NEKTPOHAbIK
kypbinFeinapablH (WEEE) kangbikTapbliHa KaTbICTbl
2012/19/EU  Eypona  pgupekTMBacbiHa  ColKec
GenrinieHreH.

Ocbl eHIMHIH [ypbiC TacTanyblH kamMTamacbl3 eTy
apKblnbl OCbl BHIMHIH, AYpbIC TacTanMaraH Xarganga
KopluaFaH opTa MeH ajam [JeHcaynblfblHa TUri3eTiH
Kepi acepiHiH anablH anyra kKeMeKkTececis.

OHimaeri Hemece inecne kyxattamagarbl (*)
TaHbacbl 6yn eHiM kagiMri TYPMbICTbIK KOKbIC
CUSAKTbI TactanmMan, ANeKTp XeHe
3MNEeKTPOHAbIK XababIKTbl KanWTa eHAeyMeH
— anHanbICaTblH TWICTI XXWHAy opTanblfbiHa
Tancblpblnybl TUIC eKeHiH Bingipeai.

EwGip opama matepuansl
TaramFa TUMeYi Kepek.

hotpoint.eu
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COMKECTIK MaNIMAEMECI

Byn Kypbinfel MblHa Eypona aupekTuBanapbiHbiH

Kayincisaik TanantapbiHa cau xobanaHFaH, xacarnfaH

KOHe TapaTbifFaH:

. TemeH kepHeyni xabablk Typansl 2006/95/EC
OMpeKTMBachl

. OneKkTpMarHuTTIK yvnecimainik
2004/108/EU gupekTtuBachl

Typansl

KbIBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTbIHyLIbINAPbIMbI3Fa KbI3MET KOpCETEMI3 XoHe
CEepBUCTIK KbIBMETTI XOFapbl AeHrenae yCbiHyFa TbipblCaMbl3.
Cisre KypbinfFbIMEH OHal XoHe KOnaumnbl XYMbIC Xacayfa
MYMKIHAIK Gepy YLWiH 3 eHimaepimiaai y3aikcia xeTingipin
OTbIpyFa ThipbiCaMbI3.

KypbinfbiFa KyTiM kepceTy

KypbinfbiFa KyTim KepceTyre apHanfaH Hotpoint
Ariston ycblHaTbIH KypbinFblHbIH  Professional
Kacion OyMbiMAapbIHbIH Xenici  KYPbUIFbIHbIH
KonaaHbIC Mep3iMiH y3apTaAbl XaHe OHbIH CbIHbIMN
Kany KayniH asaniTagsbl.

Professional kacioun OylbiMaapbiHbIH,  Xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH epeKlenikTepiH eckepe OTbIpbIn
»XacanfaH. ©OHiMaep cana, 3KONorus XaHe KongaHy
Kayincisairi 6oMbIHWA Eyponanblk  ofapbl
cTaHAapTTapAbl KaTaH cakTtan oTbipbin Utanuspa
)acanfaH. Tonblk aknapaTTbl www.hotpoint-ariston.
ru BebG-canTbiHbIH “Kbi3ameT kepceTy” GenimiHeH
KapaHbI3 XoHe  KanaHbi3fafbl  AyKeHAepAeH
CYpaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbl

©3 TyTblHyLWbINapbIMbI3Fa XakbiHbipak Gony yuwiH webep
MamaHAapblHbIH KOFapbl AeHrengeri kaciov panbiHObIFbI
MEH 9AINAiriMeH epeKLLEeneHeTiH KbI3MeT KepceTy XeninepiH
KaneinTacTbipablK.

Akay nanpga 6onfaH xarganaa

KblsameT KepceTy opTanblfbiHa Xxabaprnacap —angblHaa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHBI3 (“AKkaynblKTap
XaHe onapabl Ty3eTy Xonaapbl” TapaybiH kapaHp!3).

KblameT  kepceTy opTanbifblHa — Keningik  KyxaTbiHoa
KepceTinreH TenedoH HemipiMeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yoKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanblKTapblHa faHa
xabapnacyabl yCbIHaMbI3

! XKeHpey KyMbIcTapbIH icke acbipFaH kesae dmpmansblIk
GenwekTepai faHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

58

Kbi3meT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap anabiHaa
Keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:

. Akaynblk TypiH cunarray;

. Keninaik  KyXaTbliHblH ~ HeMmipi  (Kbl3MeT  kepceTy
KiTanwacel, KbI3MeT kepceTy cepTudmkaTsl T.C.C.);

. KypbinfFblHbIH ~ akmapaT — TakTanwacbiHaa —Hemece
Keningik KyxaTblHAa KepCeTinreH KypbinfbiHbIH Moaeni
XoHe cepusinblk Homipi (S/N);

. KypbInfFbIHbIH, CaTbinFaH an-KyHi

Backa nanpansl aknapat neH xaHanbikrapabl www.hotpoint-

ariston.ru Beb-caiTbiHbIH «KbI3MeT KepceTy» TapaybiHaH

Kepe anachbi3.



Kypan: TOCTEp

Caypa ataybl Hotpoint
©OHaipyLWwiHiH cayna Genrici ARISTON
Yrri TT12E EU
[aibiHparaH Indesit company

OHpipinren eni

KXP- na xacanfaH

Tok >xeniciHaeri kepHeydiH Hemece

KepHeynep ayKbIMblHbIH HOMUHaNAb! 220-240 B
MaHi

KyaTtanasip 850-1000W
Snektp TOKTbIH cTaHaapTTbl

Typi Hemece aWHbIManbl TOKTbIH 50/60 Hz

HOMUWHanNAbl Xuiniri

OnekTp TOKTaH Kopfay CblHbIObI

KapacTbipbinyaafsl kypan 6GoibiHlwa
CalKecTik KyanikTepi Typansl
KOCbIMLIa aKnapaT HeMece CailkecTik
KyeniriHiH Kelwipmeci kaxeT 6Gonca,
cert.rus@indesit,com  anekTopHAbIK
nowTa MekeHxXalblHa cypay
xibepyiHisre Gonaapl.

| KopFay CblHbIBbI

Ocbl  KypanaplH eHAipinreH  KyHiH
LITPUX-KOATA KOPCETINreH Cepusinbl
HemipaeH Tabyra 6Gonagbl (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX),
SFHU

| B C€

- Cepusanblk Hemipaeri 7- caH KbinablH COHFbl
6inpipeai.

- Cepusinblk Hemipzeri 8- xeHe 9- caH aniblH
peTTik HemipiH Gingipeai.

- Cepusnblk Hemipaeri 10- xoaHe 11-caH aiTbinFaH
ail MeH XbINAbIH KyHIH Gingipeai.

©HaipyLwi:

Indesit Company S.p.A. Viale A. Merloni
47, 60044 Fabriano (AN), Utanus

VmnopTTayLbl:

00O Indesit RUS

CypakTapblHpI3 6ap 6onca,
MblHa MeKeHxaitfa xabapacbiHbl3
(Pecenge):

Kopnyc 1, 12 — yi1, [iBuHUEB Kkeweci, 127018
Mackey, Peceit
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MHCTPYKLUWUWU 3A BE3OINACHOCT
BAXHO! 1A CE NPOYETAT U CIMA3BAT

L]
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Mpeon ga npuctbnuTe KbM ynotpeba Ha ypeaa, NpoveTe BHUMATESTHO yKasa-
HusTa B ,34pase v 6esonacHocT” u ,,Ynotpeba n rpmxm‘.
3anasete Te3n MHCTPYKLUMM Ha yaobHo MsACTO 3a Bbaelua ynotpeba.

BALLATA BE3OMNACHOCT W TA3 HA XOPATA OKOJ10 BAC E MHOIO BAXKHA

Toea PBKOBOACTBO U CaMUAT ypen AaBaT BaXHW npenynpexneHnd 3a 6e3o-
MacCHOCT, KOUTO TpFI6Ba [a ce npoYveTart 1 crnas3BarT o BCAKO BpeMe

Beuykm npepynpexneHust 3a 6e3onacHOCT gaBaT KOHKpPETHa MHGopMaLums
3a NoTEHUMANHNA PUCK 1 NOKa3BaT Kak Ja Ce Hamanu pucka OT HapaHsiBaHe,
noBpeda W TOKOB ydap B pe3ynTar Ha HenpaeunHa ynotpeba Ha ypena.
CnasBaiiTe cTapaTtesniHo CrnegHuTe MHCTPYKLMK,

Hecna3BaHeTo Ha Te3n MHCTPYKUMKM MOXe Oa AoBede A0 Bb3HWMKBAHETO Ha
onacHocTu. MNpon3BoanTeNaT He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHWA Ha nvua
WNW XKMBOTHMW, NN 32 UMYLLECTBEHM LLETW B ClyYall Ha HecnasBaHe Ha Tesu
CbBETM W HA CbOTBETHUTE NMPEANa3HN MEpPKN.

To3sn npoaykT He TpsibBa Oa ce u3nonsea OT Adeua noa 8-rogviiHa
Bb3pacT 6e3 HabnogeHne OT Bb3pacTeH.

[eua Hag 8-rogniiHa Bb3pacT M fnLa ¢ HaManeHun puanyecku,
CEH30PHM MMM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTW, UMW NIMNCa Ha ONuT
M NO3HAaHWA, MoraT Aa U3non3ear ypeaa camo nod HabnaeHue.
Mnn nbk T3 Xopa moraTt Aa M3nonsear ypeaa, camo ako ca
UM JadeHN MHCTPYKUMKM 3a BesonacHa ynotpeba u pasbupar
Bb3MOXHUTE onacHocTu. [la He ce gonycka geua ga urpast
¢ ypega. lNouncTBaHeTo u notpebuTenckara nogapbxka He
TpsibBa Aa ce M3BbPLIBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

OpbxTe ypena v HeroBusi kaben aaney oT Aocera Ha Aela noa
8-roauLiHa Bb3pacT.



| bg |
NPEOHA3HAYEHME HA MPOAYKTA

« Tosu ypeqn e npeaHasHadeH eAMHCTBEHO 3a AoMallHa ynotpe6a. Mpo-
OYKTbT He e npedHasHadyeH 3a Tbproecka ynotpeba. MNpoussoauTe-
NAT HEe HOCWU HUKaKBa OTrOBOPHOCT NpuW Henoaxoasila ynoTpebda unu
HenpaBuIlHa HacTpoKKa Ha cpeacTBaTa 3a yrnpaBlieHue.

+ BHMMAHWE: YpeabT He e npeaBuaeH 3a ekcnnoaraums 4Ypes
BbHLIEH TauMep WM OTAENHa cuctema 3a AMCTaHUMOHHO
ynpasrneHue.

* He usnonseainTe ypena Ha OTKpUTO.

* He cbxpaHsBalTe eKCnnosvBM UMK 3ananvMu BeLLecTBa KaTo aepo30SHU
(bnakoHM M He mocTaBaWTe WUNKU U3NON3BanTe GEH3NH MW Apyrk 3ananvmmu
matepvanu B ypeaa unu B GMM30CT 4O HEro: ako ypedbT 6bde BKIHOYEH
HenpegHamMepeHo, Moxe da u3byxHe noxap.

MHCTANUPAHE

¢ PemoHTn TpsibBa Oa ce W3BbPLIBAT CamMO OT KBanUUUMPAH TEXHWK, B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE HA NPOM3BOAMTENS U MECTHUTE pasnopendu 3a
6esonacHoCT. He peMOHTMpaiiTe 1 He 3aMeHsINTe YacTu Ha ypeda OCBEH aKo
TOBa HE € M3PUYHO NMOCOYEHO B PHKOBOACTBOTO Ha NoTpebutens.

+ [eua He TpsibBa Aa M3BbpLUBAT AENHOCTM MO UHCTanNMpaHeTo. He gonyckante
Aeua B 6nm3ocT [0 ypeaa no Bpeme Ha MHCTanupaHeTo. [aseTe onakoBbYHUTE
matepuanu (NonMeTUNeHoBU TOpOW, NnacTMacoBM 4acTu U T.H.) Janey oT
[ocera Ha fiela no BpeMe Ha MHCTanupaHe Ha ypeaa v cnep ToBa.

+ Cnep pasonakoBaHe Ha ypefa Cce yBEpeTe, Ye He e MoBpedeH Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe. B cnyyai Ha npobnemu ce CBbpXeTe C Tbproseua Wnu
C Han-6nmskms cepeus 3a criegnpogaxbeHo obenyxeaHe.

* He ponyckaiiTte geua B 6n13ocT 40 ypeda no BpeEMe Ha MHCTanupaHeTo.

+ [lokaTo He NpuKIoYaT AeNHOCTUTE MO MOHTUPAHETO, ypeabT He TpsibBa aa ce
CBbp3Ba KbM eNnekTpo3axpaHBallara Mpexa.

+ [lo BpeMe Ha MOHTMpPaHE ce yBepeTe, Ye YPeabT He NoBpexXaa 3axpaHBallymst
kaben.

+ AxTuBMpaiiTe ypeada eapa crnep KaTto NpUKMoYM npoueaypara no MOHTUpaHe.

E  hotpoint.eU  —
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NPEAYNPEXOEHWS BbB BPb3KA C ENEKTPO3AXPAHBAHETO

YBepeTe ce, Ye NOCOYEHOTO Ha MAEHTUUKALMOHHATA Tabenka HanpexeHue
CbOTBETCTBA Ha TOBa B jlOMa BMU.

PasnopenbuTe usnckeaT ypenbT Aa Ce CBbp3Ba CbC 3a3eMEH ENIEKTPUYECKU
KOHTaKT.

3a ypeaute, cHabaeHN C MOHTMPaH LUencen - ako LiencenbT He CbOTBETCTBA
Ha KOHTaKTa Ha eneKkTpuyeckata Mpexa ce CBbpXeTe C KeanuduumpaH
ENEeKTPOTEXHUK.

He n3nonssante yabmkuTenu, pasknoHnTenn unv agantepu. He BkntoysaiiTe
ypeaa B KOHTaKT, KONTO MOXe [a Ce ynpaBnsiBa C AUCTAHLMOHHO yrpaBneHue.
3axpaHBawmaT kaben TpsibBa Aa € 4OCTaTbyHO AbMbl, 32 Aa MOXE [ja CBbpXe
ypeaa ¢ U3To4HUKa Ha 3axpaHBaHe, cref kato Ob/e NOCTaBEeH B Kopnyca Ha ypeaa.
He obpnaiiTe 3axpaHBalms kaben.

Ako 3axpaHBawumaT kaben e noBpedeH, TpsibBa Oa Ce CMEHU C WOEHTUYEH.
3axpaHBalLmsT kaben TpsibBa Aa ce NoAMEHs1 caMo OT KBanuduLUMpaH TEXHNK,
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUMMTE HA NPOM3BOAUTENS U TEKYLUMTE pasnopenom
3a 6esonacHocT. CBbpXeTE Ce C YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

He n3nonseante ypeaa, ako MMa nospefeH 3axpaHBsaly, kaben unu wwencen,
aKo He (PyHKUMOHMpa HOPMAasiHO UMW ako e MNoBpedeH unu usnyckaH. He
noTansinTe 3axpaHBawms kaben unu wencena BbB Boga. [pbxTe kabena
flaney oT ropeLy NoBbPXHOCTMK.

He nokocBainTe ypega ¢ MOKpY YacTu Ha TAMOTO CU U He o U3non3sante, ako
cTe ¢ 6ocu Kpaka.

ENEKTPUYECKU BPB3KU

EnekTpuyecku KoHTakT/Wwencen

AKO NpeaocTaBeHUSIT LLEeNcen He e NOOXOAsLL 3a Balius eNeKTPUYECKN KOHTAKT,
ce CBbpXETe C oTaena 3a cneanpoaaxbeHo obcnyxsBaHe 3a AOMbAHUTENHN UHC-
Tpykuumn. He npaseTe onuTh camu Ja CMeHsiTe Lencena. Tasu npoueaypa Tpsbosa
[ia Ce U3BbPLLBA CaMO OT KBanmuLmMpaH TEXHUK, B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNTE
Ha Npou3BOAMTENS U MEeCTHWUTE pasnopeadu 3a 6e3onacHoCT.

NMPABUITHA YNOTPEBA

L]
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Hwukora He nokpueanTe OTBOPa Ha TocTepa.



* He gokocBanTe Apyrv YacTtu, OCBEH DYTOHWTE 3a ynpaBrieHne, Tbi
KaTo Mo Bpeme Ha NneyveHe TOCTEPBLT MOXe MHOMO [a Ce Harpee.

* He nocraesnte npegmeTy BbTPE B TOCTEPA, TbI KAaTO TOBA MOXeE Aa NPUYUHM
noBpeaa Wv OnacHocCT.

*  W3gbpnsaiTe NOCTYETO 3a 3afeMCTBaHE HAL0Ny Camo 3a NeYEHe: H1Kora He ro
Bnokupante.

+ T[peau ynotpeba ce yBepeTe, Ye TaBMYKaTa 3a Tpoxu e fobpe noctaBeHa Ha
MSCTOTO CMW.

* Hukora He nocTaBsanTe anymMmMHUEBO (DONKO Ha CToMKaTa 3a 3atonnsaHe. Hukora
HEe 3aTONMsANTE U HE NeYeTe eAHOBPEMEHHO.

* 3bdareanite ne4yeHe Ha XpaHu C WU3KIOYMTENHO TEYHU CbCTaBKM, HanpuUmep
macro.

* TbW KaTo XNAOLT MOXE Oa W3ropu, HUKOra He MnocTaBsanTe
TocTepa 6nm30 4O 3aBecu W Apyrv 3ananuMu Matepuany unu
nopg, TSX.

* Ako TOCTEPBT 3anoyHe da nywwu, HatucHete 6ytoHa CANCEL (OTKAS), 3a aa
cnpeTe ne4yeHeTo HesabasHo.

* He npaBeTe onutk aa BaguTe XpaHaTta, 4OKaTO TOCTEPLT paboTu.

*  V3Baxpgante BHAMATENHO xnsiba cnef neveHe, 3a Aa u3berHete HapaHsBaHUs.

» [lpepynpexaexue: Korato neyete manku ounum xnsb ¢ aebenuHa nog 8,5 mm,
UManTe npeasua, Ye CbLLECTBYBA NOTEHUMANHa ONacHOCT OT u3rapsiHe npwu
n3BaxgaHe Ha oununTe.

+ Korato Bagute cunuute xnsb, BHUMaBanTe ga He NOBPEAMTE BbTPELUHMS
MeXaHU3bM UMK HarpeBaTeHMTe eNeMeHTH.

MOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

* I'Ipe,qm M3BbPLUBAHE Ha NO4YUCTBaHE WKW NOA4APBXKKaA ypeabT TpF|6Ba Aa ce
M3KIOYN OT eJieKTpo3axpaHBallata Mpexa.

* Hukora He u3non3eanTe NOYMCTBALLO 06OpyaBaHe ¢ napa.

* ﬂpe,qm novyncTeaHe Ui CbXxpaHABaHe OCTaBETE ypeaa Aa ce oxXrnagn HamnbJ1HO.

E  hotpoint.eU  —
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YACTU U XAPAKTEPUCTUKHU

NocTye 3a 3apenicTBaHe

ByToH 3a oTka3

ByToH 3a dmHa HacTpolika/npegnoynTaHne
ByToH 3a pa3vpa3ssiBaHe

ByToH 3a NOBTOPHO HarpsiBaHe

ByToHM 3a HMBO Ha neyeHe

Oucnnen

Crolika 3a HaBMBaHe Ha kabena

. Ceansuia ce TaBu4Ka 3a TPOXum

10. Crovika 3a 3aTonnsiHe

BbBEOEHUE

Bnarogapvm Bu, Ye 3akynuxTe Hawwmsa NPOAYKT.
Mo TO3n Ha4nH cu ocuryprxTe edpekTMBeH ypes C BU-
COKO Ka4ecTBo.

©CONOO AWM=

MpounsBoaMTENST HE NOEMa OTFTOBOPHOCT 3a Bb3HWUKHA-
NN MoBpeaMn, ako He ce cnas3eaT MHCTPyKuuMuTe 3a
npasunHa ynotpeba Ha ypeaa.

MHCprKLl,I/IVITe 3a eKkcrnoarauma Moxe aa ce OTHacAT 3a
pa3nn4H1 Moaenun: BCqAka pasrunka e ACHO o6o3HaveHa.

NPEOU NbPBA YNOTPEBA

BHumatenHo 3abbpluete ¢ BnaxHa kKbpra ypega ot
BbHLUHATa CTpaHa, 3a Aa OTCTpaHWTe MorenHanus
npax. MNMoacywerte cbe cyxa kbpna. OTCcTpaHeTe CTu-
Kepute. Tbi KaTo Ma NPOU3BOACTBEHN OCTaTbLM UK
ocTaHano macrno B TocTepa Wnu Mo HarpeBaTenHusi
erneMeHT, Npu nbpeaTta ynorpeba obMKHOBEHO ce oTAe-
nst Mupu3ma. ToBa e HopMariHoO 1 crief, HeKonKokpaTHa
ynotpeba we uavesHe. [Npean nbpBata ynotpeba
BKItoHyeTe TocTepa 6e3 xnsib BbTPE M Npu OTBOPEH
npo3opey. OcTaBeTe TocTepa fa ce oxnaau, a cneg
TOBa MOXeETe [a 3arno4yHeTe HopmarHa ynorpeba.

YNOTPEBA HA TOCTEPA

1. TocTaBeTe xpaHaTa, KOSITO Llie Ce neye B ToCTe-
pa, B oTBOpUTE 3a Xnsib. BbB BCekn oT oTBOpUTE
He MOXe [a ce crara noseye OT efHa punus
HaBeOHBbX.

Mpenu ynotpeba ce yBepeTe, Y4e TaBU4KaTa
3a Tpoxu e Aobpe NocTaBeHa Ha MACTOTO CH.

2. BkntoyeTe 3axpaHBalLusa kaben B KOHTaKTa.

3. 3apainTe HMBOTO 3a MEYEeHe Ha XenaHus LBST,
KaTo n3nonssate OyTOHUTE 3a HWBO Ha MEYEHE.
Hal-HncKkoTo HMBO € 1, Har-BMCOKOTO - 8. JleHTa-
Ta B loNIHaTa YacT Ha gucnnes nokasea 3agage-
HOTO HMBO.
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AKO neveTe XxpaHaTa NpPOALINKUTENHO Bpe-

Me, LBeTHT Ha usnevyeHute pmnumn moxe aa
ce pasnuyaBa npu oTaenHuTte ounum - aa e no-c-
BeTbJ1 UMK NO-ThbMeH, [opM Aa ce U3non3sa egHo
M CbLUO HUBO.

4. WN3pbpnanTe NOCTYETO 3a 3afencTBaHe, AoKaTo
ce mKcmpa: NeYeHeTo 3anoysa BegHara. ucn-
nenaT We nokassa obpaTHO oTOposiBaHe A0 Kpasi
Ha neyeHeto. Cnep kato xNs0bT ce uaneve o
npegBapuyTENHO 3a4ajeHOTO HMBO, NOCTYETO 3a
3apeiicTBaHe aBTOMATUYHO LLE M3CKOYMU.

JloctyeTo 3a 3agenicTBaHe MoXe pa ce
¢dmukcupa Ha ABLHOTO HaA OTBOpaA, CaMO aKo
ypeAbT € CBbp3aH KbM 3aXpaHBaHeToO.

5. Ako Mo Bpeme Ha neyeHe npeueHuTe, Yye 3a-
YepBABaHETO € 3a[0BONNTENHO, HaTUCHeTe Oy-
TOHa 3a 0TKa3, 3a [ja crpeTe neveHeTo.

6. Ako xns6bT e n3BageH oT dpusep, HacTponTe
CTeneHTa Ha neyeHe cnopes npeanovnTaHuATa
cu. HatucHete GyToHa 3a pasmpassiBaHe, 3a
Aa ro usnevete A0 XenaHusa LBAT, cnepj Tosa
nsgbpnanTe nocTyeTo 3a 3afJeicTBaHe, foKaTo
ce duKempa Ha mMacToTo cu. Ha gucnnes we ce
noKaxxe CbOTBETHUST CUMBON.

7. Axo uckaTte fja 3aTonnunTe OTHOBO U3CTMHanNa Beve
nsneveHa punus, HaTucHeTe OyToHa 3a MOBTOPHO
HarpsiBaHe. B To3n pexum BpemeTo 3a neveHe
e hMKcMpaHo: KoraTo BpeMeTo M3Teve, NOCTHEeTOo
3a 3afelicTBaHe aBTOMAaTUYHO LLie M3CKO4M U Npo-
LieCbT Ha MOBTOPHO HarpsiBaHe cnvpa. Ha gucn-
nest e ce nokaxke CbOTBETHUAT CYMBONT.

HatucHete GytoHa ®UHA HACTPOWMKA/

NMPEAMOYUTAHUE c egHO HaTUCKaHe, 3a Aa
3afjagete MeXAWHHO HUBO Ha 3ayepBsiBaHe
Mexay TeKyluaTta HacTpoWKa u cneaBallara.

Kato HaTucHete oTHOoBO OyToHa ®UHA
HACTPOMKA/MPEAMNOYUTAHMUE, ce aktu-
Bupa HacTpownkata MPEAMNOYUTAHUE.
Mpwu Bcsiko BKIOYBaHe Ha TOoCcTepa KbM 3axpaHBa-
He, PeXUMBT Ha FOTOBHOCT aBTOMAaTU4HO lie ce
HacTpoMBa Ha NnpeanoynTaHaTa HacTpoWka.

MeyeTe xpaHa camo Ao NonyyaBaHe Ha 3na-
TUCTO-KachsiB UBAT, a He A0 KadsaB wnu
TbMHOKadsB.
OTcTpaHeTe usropenuTe kpan4yerta. He npenuyan-
Te OBLIIFO XpaHu, CbAbpPXaly HULLIecTe, ocobeHo
3bPHEHU M KapTodeHU NPOAYKTU, 32 Aa HamManuTe
obpa3yBaHeTO Ha akpunamuau.
Ako dunusTa 3acegHe B Kpas Ha npotieca Ha ne-
YyeHe, U3BafeTe LUerncena Ha 3axpaHBalyms kaben
OT KOHTaKTa 1 BHUMaTernHo u3Bagete xnsba, cnen
KaTo U3CTUHE TOCTEPBT.



3a npuroTBsiHE Ha CaHABMYU ce npeno-
pbyBaT HMBA Ha 3a4yepBsBaHe 4 Ao 6.

B 3aBMCMMOCT OT KONUYECTBOTO M Buaa Ha

NbliHeXa € Bb3MOXHO BbTPELHOCTTAa Ha

caHOBuYa Oa He ce 3aToNnu AOCTaTb4YHO
WNU HanbJ/IHO Aa ce pa3Tonu: B TakuBa cryyam
ocTaBeTe caHABMYA B OTBOPA OLLE OKOSI0O MUHYTA
crieq NpUKIYBaHe Ha NeYeHeTo.

WU3MON3BAHE HA CTOUKATA
3A 3ATOMNAHE

XpaHa, KosiTO He MOXe Aa ce NOCTaBu BbTpe B OTBO-
puTe Ha TocTepa (Hanp. Masnku nuTku, 6areTu, kpoaca-
HW), MOXe a Ce 3aTomnnu Ha CTonKaTa 3a 3aTonssiHe

1. TloctaBeTe onopaTa Bbpxy OTBOpUTE (BUXTE
n306p. 1 n 2)
2. W3nonsgaiite ByToHa, 3a Aa 3agafere KenaHoTo
HUBO Ha M3NunyaHe.
3. Ws3pgbpnavite noctyeTo 3a 3agencTBaHe, 4OKaTo
ce cukcupa.
Hukora He nocTtaBanTe anymuHueBo ¢onmo

Ha CTQﬁKaTa 3a 3artonnsHe. Hukora He 3a-
TONNANTE U He NeyeTe eAHOBPEMEHHO!

NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

1.  WM3bbplieTe TocTepa OTBLH C MeKa Cyxa Kbpna,
cref KaTo ce e oxnaaun. Hukora He nanonssanTe
npenapar 3a nonvpaHe Ha meTarn.

2. Wspbpnante TaBuukata 3a TpoxXu B AonHaTa
YacT Ha TocTepa U s m3npasHete. AKO YecTo
n3nonaearte TocTepa, HaTpynaHuWTe TpoXu OT
xnsi6 TpsibBa ga ce OTCTpaHsiBaT MOHE BELHbBX
cegmuyHo. [peon cnepgBawa ynotpeba Ha
TOCTEpa Ce yBepeTe, Ye TaBuykaTa 3a TPOXM e
3aTBOpeHa JoKpaw.

3. KoraTo TOCTepbT He Ce U3nosn3ssa UM Npu Cbxpa-
HeHue 3axpaHBaLLmMaT kaben Moxe Ja ce yBue nog
[orHaTa 4yacT Ha TocTepa.

4. Axo nanonssate crneungunyH1 NPOAYKTU 3@ NOYMCTBA-
HEe Ha MeTarn, BHUMaBaiTe C XpOMUpaHUTE YacTu, 3a
[a He ce obpasyBar neTtHa.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEA

N3XBBPNAHE HA ONMAKOBBHYHU
MATEPUAIIU
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OnakoBbyHuaT Matepuan e 100%
noAnexaly Ha peumknupaHe 1 e o6o3Ha-
YeH CbC cuMmBONa 3a peuuknupane (*).
3aTtoBa pasfnMyHUTE YacTu Ha ONakoBKa-
Ta TpsibBa Aa ce U3XBbPNAT OTFOBOPHO U

B NBbJIHO CbOTBETCTBUE C pasnopenGMTe Ha MeCTHUTe
BNacT OTHOCHO U3XBbPIAHETO Ha oThnaabLUun.

BPAKYBAHE HA IOMAKWUHCKU
ENEKTPOYPEOU

Korato  6pakyBate ypena, HanpaseTe o
HEW3Momn3BaeMm, KaTo OTPEXeTe eNnekTpuieckus kabern
WU npemaxHeTe WnuM OTCTPaHWTE BpaTUYKUTEe U
padToBeTe (aKko MMa TakuBa), 3a [Ja He MoraT Jeua
necHo aa GbpkaT v [a ce 3aKIeLlBar B Hero.

E CbOTBETCTBME C MECTHWUTE pasnopendbu
3a U3XBbPSISHE HAa OTNagbLUM.
3a JonbnHUTENHA nHopmaums OTHOCHO
obpaboTkaTa, Bb3CTAHOBSBAHETO U PELMKIMPAHETO
Ha [OMakvMHCKM EnekTpoypeaum ce CBbpxeTe C
KOMMEeTeHTHUTE MeCTHM Bractu, cnyxbata 3a
cbbupaHe Ha oTnagbuM OT [JOMakMHCTBaTa Wnv
marasuHa, OT KOMTO CTe 3aKynuiu ypeaa.

Tosun ypen e npov3seaeH OT noanexaiim
Ha peuuknupaHe (*) wnyu nNOBTOPHA
ynotpeba matepuanu. Ms3xsbprete ro B

To3w ypen e MmapkupaH B CboTBeTCTBUE ¢ EBponelicka
anpektuBa  2012/19/EU  3a  oTnagbumte  OT
eneKTpu4ecko v enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO).
Kato rapaHTvpaTe npaBUITHOTO W3XBbPIsiHE Ha
TO3W MPOAYKT, BME Momarate 3a npeaoTBpaTsiBaHe
Ha noTeHUManHWTe HeraTMBHW MOCNEANLMN BbPXY
oKonHaTa cpeaa M YOBELIKOTO 3apase, KOUTO morat
Aa 6baaT NPUYMHEHN OT HENPaBWUITHOTO U3XBbPMSHE
Ha TO3W NPOAYKT KaTo oTnagbK.
CumBonbT (*) Ha npoaykta wnuM  Ha
npuapyxasaiiaTa ro  JOKyMeHTauus,
rokasea Ye Ton He TpsibBa Aa ce TpeTupa
KaTo GUTOB OTNaAbK 1 TpsibBa Aa ce oTHece
B CbOTBETHUS cbbOupaTeneH nyHKT 3a
peuuKnupaHe Ha eneKkTPpUYecKo W  enekTPOHHO
obopynpaHe.

OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

Tosu ypen e NpoekTupaH, Npou3BeaeH 1 npeanarax B

TbproBckaTa Mpexa B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUSATA

3a 6e3onacHOCT Ha eBPONencKUTe AUPEKTUBU:

. 2006/95/EC [mpekTnBa 3a HUCKO HanpexeHne

. 2004/108/EU [OupekTtviBa 3a enekTpomarHuTHa
CbBMECTUMOCT

hotpoint.eu
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| bg |
TEXHUYECKO OBCIYXXBAHE

! Hukora He n3nonasainTe ycnyrute Ha HEOTOPU3NPaH
TEXHUK.

MoaroTeeTe criegHata HdoOpMaUms:

*  TWN Ha Bb3HUKHANWS Npobnem.

* mopgen Ha ypepa (Mod.).

* cepueH Homep (S/N).

Tasun nHopmaumsi ce Hamupa Ha Tabernkarta ¢ AaHHuW
BbpXy ypeaa.

Byncepsus EOO[

¥Yn. Xavayuwka nonsiHa 57-59,

1612 Cocousi

Ten. (02) 955 35 95; dakc. (02) 955 35 96
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